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DK

INTRODUKTION

For at du kan fa mest mulig gleede
af dit nye apparat, beder vi dig
gennemlaese denne brugsanvisning,
for du tager apparatet i brug. Vi
anbefaler dig desuden at gemme
brugsanvisningen, hvis du senere
skulle f& brug for at genopfriske din
viden om apparatets funktioner.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Almindelig brug af apparatet

e Forkert brug af apparatet
kan medfore personskade og
beskadige apparatet.

e Anvend kun apparatet til det,
det er beregnet til. Producenten
er ikke ansvarlig for skader, der
opstar som folge af forkert brug
eller handtering (se ogsé under
Garantibestemmelser).

e Apparatet ma kun sluttes til 230V,
50 Hz.

e Symbolet X betyder, at apparatet
ikke ma anvendes i badet eller i
neerheden af vand, handvaske,
vandfade eller lign.

* Reek aldrig ud efter apparatet, hvis
det er faldet ned i vand. Tag stikket
ud af stikkontakten forst.

o Af sikkerhedsmaessige hensyn
anbefales det kun at anvende
apparatet, hvis installationen er
beskyttet med HFI-/HPFI-relee.
Sperg evt. din elinstallator.

e Forsgg aldrig selv at abne
apparatet, og stik aldrig genstande
ind i det.

e Nar apparatet er i brug, ber det
holdes under konstant opsyn. Bern
ma kun anvende apparatet under
opsyn af en voksen.

e Apparatet er udelukkende
beregnet til husholdningsbrug.
Apparatet ma ikke anvendes
udenders eller til erhvervsbrug.

e Under brug ma Iuftindtaget bag
pé apparatet ikke blokeres. Hvis
luftindtaget blokeres, overophedes
apparatet. Hvis det sker, afbryder
varmesikringen automatisk
strommen til apparatet. Sluk
apparatet, og tag stikket ud af
stikkontakten.

e Nar apparatet er teendt eller
stadig er varmt efter brug, ber
du ikke lzegge det fra dig pa
toj, sengetaepper e.l., som er
fremstillet af kunststof og dermed
er meget modtagelige for varme og
let antaendelige.

e Pas pal Fladjernsfennaebbene
bliver meget varme og mé ikke
komme i kontakt med huden, da
det kan medfere forbraendinger.

e Brug ikke apparatet i neerheden af
breendbare eller eksplosive vaesker
eller luftarter, f.eks. i neerheden af
iltflasker.

e For at forebygge eventuelle
forbraendinger ber du undlade at
blzese varm Iuft direkte i gjne og pa
meget folsom hud.

Ledning, stik og stikkontakt

e Kontrollér jeevnligt, om ledningen
eller stikket er beskadiget, og
brug ikke apparatet, hvis dette er
tilfeeldet, eller hvis det har veeret
tabt eller er blevet beskadiget pa
anden méade.

e Huvis apparatet, ledningen
eller stikket er beskadiget,
skal apparatet efterses og om
nedvendigt repareres af en
autoriseret reparater, da der ellers
er risiko for at f& elektrisk stod.
Forseg aldrig at reparere apparatet
selv.

e Tag stikket ud af stikkontakten
efter brug og inden rengering.

e Undlad at traekke i ledningen,
nér du tager stikket ud af
stikkontakten, men tag fat om
selve stikket.

e Ledningen ma ikke vikles
om apparatet. Brug
ledningsoprulningsfunktionen.

e Sma bern ma ikke bruge
ledningsoprulningsfunktionen, da
ledningen og stikket bliver trukket
ind i apparatet med stor kraft og
kan forérsage personskade.

OVERSIGT OVER APPARATETS
DELE
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Knap til automatisk ledningsoprul
Koleknap

Hastighedsveelger

Ophzengseje

Ledning

Fladjernsfennaeb

Fonnaeb

Nogarwhd



FOR FORSTE ANVENDELSE

Kontrollér, at du har fjernet al
emballage og alle transportmaterialer
fra apparatet.

BRUG AF APPARATET

e Traek
ledningen
(5) ud af
apparatet,
til den
har den
onskede
leengde, og
seet stikket i stikkontakten.

e Monter evt. fannaebbet (7) eller et
af fladjernsfennaebbene (6).

o Fennabbet giver
koncentreret lufttilforsel. Brug
fladjernsfennzebbene til
at glatte haret som beskrevet
nedenfor.

e Apparatet teendes ved at flytte
hastighedsveelgeren (3) fra
positionen "0" (i midten).

o Skub hastighedsvaelgeren opad
for at taende apparatet med fuld
effekt.

o Skub hastighedsveelgeren
nedad for at teende apparatet
med halv effekt.

e Huvis du holder kaleknappen (2)
inde, udsender apparatet kolig luft.
Dette er nyttigt, nar haret er tort og
skal seettes.

e Apparatet slukkes ved at stille
hastighedsvaelgeren i position
"0". Sluk pa stikkontakten, tag
stikket ud, og tryk pa knappen til
automatisk ledningsoprul (1), indtil
ledningen er helt oprullet.

e Apparatet kan opheenges i
ophzaengsgjet (4) nederst pa
handtaget.

Brug af fladjernsfennaeb

e Skub knappen pa siden af
fladjernsfennaebbet til hojre, sa
kammens teender star ud for
hinanden.

e Stik kammen ind everst i det har,
der skal glattes. Skub knappen
pa siden af fladjernsfennaebbet til
venstre, s kammens teender star
forskudt for hinanden og klemmer
sammen om haret.

e Teend apparatet.

e Traek langsomt apparatet lige ned
mod héarspidserne i én flydende
beveegelse.

o Hold haret helt stramt, sa du
undgar buk midtvejs.

o Hvis du vil have mere loft i
héret, kan du ngjes med
at glatte den yderste del af
harlokkerne.

o Det kan veere vanskeligt at
bruge fladjernsfennaebbet pa
sig selv. Fa evt. en anden til at
hjeelpe dig.

RENGORING

e Tag stikket ud af stikkontakten,
og lad apparatet kole helt af inden
rengering.

¢ Rengor apparatet med en klud
opvredet i vand, evt. tilsat lidt
opvaskemiddel. Tor efter med en
tor klud.

OPLYSNINGER OM
BORTSKAFFELSE OG GENBRUG AF
DETTE PRODUKT

Bemaerk, at dette Adexi-produkt er

forsynet med dette symbol: ==
Det betyder, at produktet ikke ma
kasseres sammen med almindeligt
husholdningsaffald, da elektrisk og
elektronisk affald skal bortskaffes
seerskilt.

I henhold til WEEE-direktivet skal
hver medlemsstat sikre korrekt
indsamling, genvinding, handtering
og genbrug af elektrisk og elektronisk
affald. Private husholdninger i EU
kan gratis aflevere brugt udstyr

pa seerlige genbrugsstationer. |

visse medlemsstater kan du i visse
tilfaelde returnere det brugte udstyr

til den forhandler, du kebte det af p&
betingelse af, at du keber nyt udstyr.
Kontakt forhandleren, distributeren
eller de kommunale myndigheder

for at f& yderligere oplysninger om,
hvordan du skal handtere elektrisk og
elektronisk affald.

GARANTIBESTEMMELSER

Garantien geelder ikke:

e hvis ovennaevnte ikke iagttages

* hvis der har veeret foretaget
uautoriserede indgreb i apparatet

e hvis apparatet har veeret
misligholdt, udsat for en voldsom
behandling eller lidt anden form for
overlast

e hvis fejl i apparatet er opstéet pa
grund af fejl pa ledningsnettet.

Da vi hele tiden udvikler vores
produkter pa funktions- og
designsiden, forbeholder vi os ret til at
foretage eendringer i produktet uden
forudgéende varsel.



SPORGSMAL & SVAR

Har du spergsméal omkring brugen af
apparatet, som du ikke kan finde svar
pa i denne brugsanvisning, findes
svaret muligvis pa vores hjemmeside
www.adexi.dk.

Du finder svaret ved at klikke pa
"Spergsmal & svar" i menuen
"Forbrugerservice", hvor de oftest
stillede spargsmal er vist.

P& vores hjemmeside finder du ogsa
kontaktinformation, hvis du har brug
for at kontakte os vedrarende teknik,
reparation, tilbehor og reservedele.
IMPORTQR

Adexi Group

Vi tager forbehold for trykfejl.
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INTRODUKTION

Fér att du skall f& ut s& mycket

som mdjligt av din nya utrustning

ar det lampligt att du laser igenom
denna bruksanvisning innan du
anvander apparaten forsta gangen.
Vi rekommenderar aven att du sparar
bruksanvisningen for framtida bruk.

SAKERHETSATGARDER

Normal anvandning av apparaten

e Felaktig anvandning av denna
apparat kan leda till personskador
och skador pa egendom.

* Anvand endast fér dess avsedda
andamal. Tillverkaren ansvarar inte
for skador som uppstar till foljd av
felaktig anvéndning eller hantering
(se aven Garantivillkor).

e Far endast anslutas till 230 V, 50
Hz.

e Den har symbolen X innebar
att apparaten inte far anvandas i
badkaret eller i narheten av vatten,
handfat, tvattstall eller liknande.

e Forsok inte ta upp den om
apparaten skulle falla i vattnet.
Dra forst ut stickproppen ur
vagguttaget.

e Virekommenderar att du
bara anvander apparaten om
installationen skyddas av ett HFI-
/HPFI-reléd. Kontakta en behorig
elektriker om du ar oséker.

e Forsok aldrig 6ppna apparaten
sjalv, och pressa aldrig in foremal i
den.

e Lamna aldrig apparaten obevakad
nér den anvands. Barn far endast
anvanda apparaten nér en vuxen
ar med.

e Endast féor hemmabruk. Far ej
anvéndas fér kommersiellt bruk
eller utomhusbruk.

e Blockera inte luftintaget pa
apparatens baksida nar den
anvands. Om luftintaget
blockeras dverhettas apparaten.
Om detta intréffar kommer
overhettningsskyddet automatiskt
att stdnga av stromtillférseln till
apparaten. Stang av och dra ut
kontakten ur vagguttaget.

e L&gg inte apparaten pa klader,
sangklader o.s.v. som é&r tillverkade
av varmekansliga och antandbara
syntetiska material nar den ar
igang eller fortfarande varm.

e Varning! Munstyckena kan bli
valdigt varma. De far inte komma
i kontakt med huden eftersom det
kan orsaka brannskador.

e Anvand inte i ndrheten av antandlig
eller explosiv vatska eller gas,
exempelvis syrgastuber.

e For att undvika brannskador ska
man inte att blasa varm luft direkt
in i 6gonen eller direkt pa mycket
kanslig hy.

Sladd, stickkontakt och eluttag

e Kontrollera regelbundet om
det finns skador pa sladd och
stickpropp, och om sa ar fallet far
apparaten inte anvandas. Anvand
heller inte apparaten om den har
tappats eller skadats pa nagot
annat satt.

e Om apparaten eller stickproppen
ar skadad, maste utrustningen
undersdkas och om nddvéandigt
repareras av en auktoriserad
reparatdr. | annat fall finns risk
for elektriska stétar. Forsok aldrig
reparera apparaten sjalv.

e Ta ut stickkontakten ur vagguttaget
nar du har anvant apparaten, och
innan du rengdr den.

e Undvik att dra i sladden nér
stickkontakten skall dras ur
vagguttaget. Hall i stickkontakten i
stéllet.

e Sladden far inte viras kring
apparaten. Anvand funktionen for
sladdupprullning.

e Lat inte sm& barn anvanda
funktionen fér sladdupprulining
eftersom sladden vevas upp
snabbt och de kan skada sig.

BESKRIVNING AV DELARNA
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Knapp foér automatisk
sladdupprullning
Knapp for kalluft
Hastighetsreglage
Upphéngningségla
Sladd
Plattdngsmunstycke
Fénmunstycke
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INNAN FORSTA ANVANDNING

Kontrollera att du tagit bort allt
férpackningsmaterial.

ANVANDNING

e Drautsé
mycket
sladd (5)
som krévs
och anslut
apparaten
till elnatet.

e Sattpa
féonmunstycket (7) eller nagot av
plattdngsmunstyckena (6).

o Munstycket riktar Iuftflodet.
Anvand plattdngsmunstyckena
for att jAmna ut haret enligt
beskrivningen nedan.

e SI& p& apparaten genom att rora
hastighetsvaljaren (3) fran laget ”0”
(i mitten).

o Tryck véljaren uppat om du vill
ha full hastighet.

o Tryck véljaren nedat om du vill
ha en langsammare hastighet.

e Hall knappen fér kalluft (2) intryckt
for kall luft. Detta &r en praktisk
funktion om héret redan &r torrt
och bara behdvs laggas.

e Stang av genom att stélla
hastighetsreglaget i "0"-laget.
Stang av strémmen, dra ut
stickkontakten ur vagguttaget och
tryck pa knappen fér automatisk
sladdupprullning (1) tills sladden &r
helt inrullad.

e Du kan hanga upp apparaten i
6glan (4) som sitter nederst pa
handtaget.

Anvinda plattdngsmunstycket

e Tryck knappen p& munstyckets
sida at hoger tills kammens tander
ar i linje med varandra.

e Satt kammen i haret, vid harfastet.
Tryck knappen &t vanster sa att
kamténderna blir ojamna och héaret
klams fast.

e Sla pa apparaten.

e For apparaten langsamt mot
hartopparna i en mjuk rorelse.

o Hall haret strackt sa det inte
trasslar sig.

o Om du vill ha mer volym i haret,
gor du endast den yttersta
delen av haret slatt.

o Det kan vara svart att anvanda
plattdngsmunstycket sjélv. Be
en van hjalpa dig.

RENGORING

e Dra ut stickproppen ur vagguttaget
och lat apparaten svalna fore
rengdring.

* Rengdr med en val urvriden, fuktig
trasa och lite diskmedel vid behov.
Eftertorka med en torr trasa.

INFORMATION OM KASSERING
OCH ATERVINNING AV DENNA
PRODUKT

Lagg marke till att denna Adexi-
produkt ar markt med foljande

Symbol: wem

Det innebér att denna produkt

inte far kasseras ihop med vanligt
hushallsavfall eftersom avfall som
utgors av eller innehaller elektriska
eller elektroniska delar maste kasseras
separat.

Direktivet om avfall som utgdrs

av eller innehaller elektriska eller
elektroniska delar kraver att varje
medlemsstat vidtar atgarder for
korrekt insamling, atervinning,
hantering och materialatervinning

av sadant avfall. Privata hushall

inom EU kan utan kostnad

aterlamna sin anvanda utrustning

till angivna insamlingsplatser. | vissa
medlemsstater kan begagnade
apparater aterlamnas till aterforsaljaren
mot att du kdper nya produkter.
Kontakta din aterforsaljare, distributor
eller lokala myndighet for ytterligare
information om hantering av avfall som
utgors av eller innehaller elektriska
eller elektroniska delar.

GARANTIVILLKOR

Garantin galler inte om:

¢ ovanstdende instruktioner inte foljs

e apparaten har modifierats

e apparaten har blivit felhanterad,
utsatts for vardslos behandling
eller fatt ndgon form av skada.

e fel har uppstatt till foljd av fel pa
natspanningen.

Da vi standigt utvecklar véara produkter
i frdga om funktion och design
forbehaller vi oss rétten till &ndringar
av vara produkter utan féregédende
meddelande.



FRAGOR OCH SVAR

Om du har nagra fragor om den har
apparaten och inte hittar svaren i den
har bruksanvisningen kan du ga in pa
www.adexi.se.

G4 till menyn "Konsumentservice" och
klicka pa "Fragor och svar" om du vill
se de vanligaste frdgorna och svaren.
P& webbplatsen hittar du ocksa
kontaktinformation om du behéver
kontakta oss med fragor om tekniska
problem, tillbehér och reservdelar.

IMPORTOR
Adexi Group

Adexi A/S ansvarar inte for eventuella
tryckfel.
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INNLEDNING

Les noye gjennom denne
bruksanvisningen fer bruk, sa far du
mest mulig glede av det nye apparatet.
Vi anbefaler ogsa at du tar vare pa
bruksanvisningen, slik at du kan sla
opp i den ved senere anledninger.

SIKKERHETSREGLER

Normal bruk av apparatet

¢ Feilaktig bruk av apparatet kan
fore til personskader og skader pa
apparatet.

e Apparatet mé ikke brukes til andre
formal enn det er beregnet for.
Produsenten er ikke ansvarlig
for skade som skyldes feilaktig
bruk eller handtering (se ogsa
garantibetingelsene).

e Apparatet skal bare tilkobles 230V,
50 Hz.

e Dette symbolet X betyr at
apparatet ikke kan brukes i
badekaret eller i dusjen eller i
neerheten av vann, servanter,
toalettskaler eller lignende.

e Du skal aldri ta opp apparatet hvis
det faller ned i vann. Trekk forst
stopselet ut av stikkontakten.

e Vianbefaler kun bruk av dette
apparatet hvis installasjonen er
beskyttet med et HFI-/HPFI-relé.
Ta kontakt med en kvalifisert
elektriker hvis du er i tvil.

e Forsgk aldri & apne apparatet selv,
og ikke tving gjenstander inn i det.

¢ Ikke forlat apparatet mens det
er i bruk. Barn ma bare bruke
apparatet under oppsyn av en
voksen.

e Apparatet er bare beregnet pa bruk
i private husholdninger. Apparatet
er ikke egnet til utenders eller
kommersiell bruk.

e Luftinntaket pa baksiden av
apparatet skal ikke tildekkes under
bruk. Hvis luftinnsuget er blokkert,
overopphetes apparatet. Hvis dette
skjer, vil overopphetingssikringen
automatisk sla av stremmen til
apparatet. Sla av apparatet og ta
stopselet ut av stikkontakten.

o |kke legg apparatet pa kleer,
sengetoy e.l. som bestar av
syntetisk, varmesensitivt og
brennbart materiale, mens
apparatet er slatt p& eller
fremdeles er varmt.

e Forsiktig! Munnstykkene kan bli
sveert varme. De ma ikke komme i
kontakt med huden, da dette kan
fore til forbrenninger.

e |kke bruk apparatet i neerheten
av lettantennelig eller eksplosiv
vaeske og gass. Det mé for
eksempel ikke brukes i neerheten
av oksygenbeholdere.

e For & unngé brannskader ber du
ikke blase varmluft rett pa eynene
eller p& emfintlig hud.

Ledning, stopsel og stikkontakt

e Kontroller regelmessig at ledningen
og stopselet ikke er skadet. lkke
bruk apparatet dersom dette skulle
veere tilfelle, eller dersom det
har falt i gulvet eller er skadet pa
annen mate.

e Huvis apparatet eller stopselet er
skadet, m& apparatet kontrolleres
og om nedvendig repareres av
autorisert servicepersonale. Hvis
s& ikke skjer, foreligger det fare for
elektrisk stet. Prov aldri & reparere
apparatet selv.

e Trekk alltid stopselet ut av
stikkontakten etter bruk og for
rengjering.

e |kke dra i ledningen nar du trekker
stopselet ut av kontakten. Ta i
stedet godt tak i stopselet.

e Ledningen mé ikke veere tvinnet
rundt apparatet. Bruk funksjonen
for automatisk ledningsvinde.

e La aldri smé& barn bruke
ledningsvindefunksjonen.
Hastigheten pé ledningsvinden kan
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nemlig fore til skade.

OVERSIKT OVER APPARATETS
DELER

1. Knapp for automatisk
ledningsvinde
Kaldluftsknapp
Hastighetsvelger
Opphengsring

Ledning
Rettekammunnstykke
Konsentratormunnstykke

Noorwdh



FOR APPARATET TAS | BRUK
FORSTE GANG

Kontroller at all emballasje er fiernet.

BRUK AV APPARATET

e Trekk
ledningen
(5) ut til
onsket
lengde,
og plugg
stopselet
innien
stikkontakt.

¢ Fest konsentratormunnstykket (7)
eller ett av rettekammunnstykkene
(6).

o Munnstykket konsentrerer
luftstrammen. Bruk
rettekammunnstykkene til &
glatte ut héret, slik det er
beskrevet nedenfor.

e SI& pa apparatet ved & skyve
hastighetsvelgeren (3) fra
posisjonen "0" (i midten).

o Skyv velgeren oppover for & f&
maksimal hastighet.

o Skyv velgeren nedover for & f&
halvert hastighet.

e Trykk pa kaldluftsknappen (2) og
hold den nede for & fa kald luft.
Dette er praktisk hvis du vil forme
héret nér det er tort.

e Sett hastighetsvelgeren pa "0" for
4 sl& av apparatet. Trekk stopselet
ut av stikkontakten og trykk pa
knappen for automatisk kabelvinde
(1) til hele ledningen er rullet opp.

¢ Du kan henge apparatet i ringen (4)
nederst pa handtaket.

Bruk av rettekammunnstykket

e Skyv knappen pa siden av
munnstykket til hoyre, til kammens
tenner er justert i forhold til
hverandre.

e Skyv kammen inn i haret overst pa
hodet. Skyv knappen til venstre til
kammens tenner er forskjovet, slik
at kammen griper tak i haret.

e Sla pa apparatet.

e La apparatet gli sakte nedover mot
tuppene i en myk bevegelse.

o Hold haret stramt for & unnga
"knekker" i haret.

o Haret kan f& mer loft hvis du
kun lar apparatet gli over de
ytre harlokkene.

o Det kan veere vanskelig & bruke
rettekammen pa egen hand. Be
en venn om & hjelpe deg.

RENGJORE APPARATET

¢ Takontakten ut av uttaket i
veggen, og la apparatet kjoles ned
for rengjoring.

¢ Rengjer med en oppvridd og
fuktig klut og om nedvendig litt
oppvaskmiddel. Terk deretter med
en torr klut.

INFORMASJON OM AVHENDING
OG RESIRKULERING AV
PRODUKTET

Legg merke til at dette Adexi-
produktet er merket med folgende

Symbol: wem

Det betyr at dette produktet ikke
ma avhendes sammen med vanlig
husholdningsavfall, da elektrisk og
elektronisk avfall skal avhendes
separat.

I henhold til WEEE-direktivet ma det
enkelte medlemslandet serge for riktig
innsamling, gjenvinning, handtering og
resirkulering av elektrisk og elektronisk
avfall. Private husholdninger i EU

kan levere brukt utstyr til spesielle
resirkuleringsstasjoner vederlagsfritt.

| enkelte medlemsland kan brukte
apparater returneres til forhandleren
der de ble kjopt hvis du kjeper nye
produkter pa dette stedet. Ta kontakt
med forhandleren, distributeren eller
offentlige myndigheter for ytterligere
informasjon om hva du skal gjere med
elektrisk og elektronisk avfall.

GARANTIBETINGELSER

Garantien gjelder ikke

* hvis instruksjonene over ikke
folges

e hvis det er foretatt uautoriserte
inngrep pa apparatet

e hvis apparatet er brukt feil,
har veert utsatt for hardhendt
behandling eller fatt noen annen
form for skade.

¢ ved feil som métte oppsta pa
grunn av feil pa stromnettet

P& grunn av at vi hele tiden utvikler
funksjonen og utformingen pa
produktene vére, forbeholder vi oss
retten til & endre produktet uten
forvarsel.



SPORSMAL OG SVAR

Hvis du har spersmal vedrerende bruk
av apparatet som du ikke finner svar
pa i denne bruksanvisningen, kan du
ta en titt pa nettsidene vare pa www.
adexi.eu.

Ga til menyen "Consumer Service", og
klikk pa "Question & Answer" for & se
ofte stilte sparsmal.

Se ogsé kontaktinformasjonen hvis
du ensker & kontakte oss vedrorende
tekniske problemer, reparasjoner,
tilbehor og reservedeler.

IMPORTOR
Adexi Group

Vi er ikke ansvarlige for trykkfeil.
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JOHDANTO

Lue t&éma kayttdopas huolellisesti
ennen laitteen ensimmaista
kayttdkertaa, niin saat parhaan hyédyn
uudesta laitteestasi. Suosittelemme
myds, ettd séilytat nédma ohjeet. N&in
voit perehtya laitteen eri toimintoihin
myd&hemminkin.

TURVALLISUUSTOIMENPITEET

Laitteen normaali kaytté

e Laitteen vaaranlainen kaytto
voi aiheuttaa vahinkoja ja
vaaratilanteita.

e Kayta laitetta vain sen oikeaan
kayttotarkoitukseen. Valmistaja
ei ole vastuussa virheellisesta
kaytosta tai kasittelysta johtuvista
vahingoista (katso myds kohta
Takuuehdot).

e Laite voidaan kytkeé vain
verkkoon, jonka jannite on 230 V ja
taajuus 50 Hz.

e Symboli E tarkoittaa sita,
etta laitetta ei saa kayttaa
kylpyammeessa tai veden,
pesualtaiden, vesiastioiden tai
vastaavien laheisyydessa.

o Ala koskaan koske laitteeseen,
jos se putoaa veteen. Irrota ensin
pistoke pistorasiasta.

e Suosittelemme laitteen kayttamista
vain, jos asennus on suojattu HFI-/
HPFl-releelld. Ota yhteys patevaan
sdhkdasentajaan epavarmoissa
tapauksissa.

o Ali avaa laitetta itse dldka tydnna
mité&n esineita sen sisaan.

o Al3 jat4 laitetta koskaan ilman
valvontaa k&yton aikana. Lapset
saavat kayttaa laitetta vain aikuisen
valvonnassa.

® Vain kotitalouskayttodn. Laite
ei sovellu ulkokayttoon eika
kaupalliseen kayttoon.

* Laitteen takaosassa olevaa
ilmanottoaukkoa ei saa tukkia
kayton aikana. Jos ilmanottoaukko
tukitaan, laite ylikuumenee. Tall6in
ylikuumenemissuoja sammuttaa
laitteen automaattisesti. Katkaise
laitteesta virta ja irrota pistoke
pistorasiasta.

o Ala koskaan aseta laitetta
tekokuiduista valmistettujen
vaatteiden, vuodevaatteiden tai
muiden tekstiilien paalle, kun
laite on kytkettyna péaaélle tai viela
lammin. Synteettiset materiaalit
ovat erittéin herkkid kuumuudelle
ja syttyvat helposti palamaan.
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Varoitus! Suuttimet saattavat

olla erittiin kuumia. Al kosketa
niilla ihoa, silla se voi aiheuttaa
palovammoja.

Al koskaan kayta laitetta
syttyvien tai réjahtavien nesteiden
tai kaasujen, esimerkiksi
happiséilididen, laheisyydessa.
Varo puhaltamasta kuumaa ilmaa
suoraan silmiin tai herkélle iholle
palovammojen valttamiseksi.

Johto, pistoke ja pistorasia

Tarkista sédanndllisesti, etteivat
litdntajohto tai pistoke ole
vaurioituneet, alaka kayta laitetta,
jos se on pudonnut tai muuten
vahingoittunut.

Jos laite tai pistoke on
vaurioitunut, valtuutetun korjaajan
on s&hkoiskuvaaran valttdmiseksi
tarkistettava ja tarvittaessa
korjattava laite. Al4 yrit4 koskaan
itse korjata laitetta.

Irrota pistoke pistorasiasta kayton
jalkeen ja laitteen puhdistuksen
ajaksi.

Valta johdosta vetéamista
irrottaessasi pistoketta
pistorasiasta. Ota sen sijaan kiinni
pistokkeesta.

Virtajohtoa ei saa kiertaa

laitteen ympaérille. Kayta
johdonkelaustoimintoa.

Ala koskaan anna lasten kayttaa
johdonkelaustoimintoa, silla
nopeasti kelautuva johto saattaa
vahingoittaa heita.

MERKKIEN SELITYKSET OSAT

Noogoarwh =

2O

Johdonkelauspainike
Viiledpuhalluspainike
Puhallusnopeuden valitsin
Ripustuslenkki
Liitantajohto
Suoristussuutin
Keskityssuutin



ENNEN ENSIMMAISTA
KAYTTOKERTAA

Tarkista, etté olet poistanut kaikki
pakkausmateriaalit.

LAITTEEN KAYTTO

e Vedad
litdntdjohto
(5) tarpeeksi
pitkaksi ja
kytke se
pistorasiaan.

e Kiinnita
laitteeseen
keskityssuutin (7) tai jompikumpi
suoristussuuttimista (6).

o Suutin keskittaa ilmavirran.
Tasoita hiukset
suoristussuuttimien avulla
seuraavien ohjeiden mukaisesti.

o Kytke laite paélle siirtamalla
puhallusnopeuden valitsin (3) pois
asennosta "0” (keskelld).

o Kun painat valitsimen yl0s, laite
puhaltaa taydella nopeudella.

o Paina valitsin alas, jos haluat
laitteen puhaltavan puoliteholla.

e Paina viiledpuhalluspainiketta (2)
ja pida sita painettuna, jos haluat
laitteen puhaltavan viileaa ilmaa.
Kayta viiledpuhallusta kampauksen
kiinnittamiseen, kun hiukset ovat
kuivat.

e Kytke laite pois paalta siirtamalla
puhallusnopeuden valitsin
asentoon ”0”. Sammuta
laite, irrota pistoke ja paina
johdonkelauspainiketta (1), kunnes
johto on kelautunut kokonaan
sisdan.

¢ \oit ripustaa laitteen kahvan
alaosassa olevasta ripustuslenkista

-

Suoristussuuttimen kaytto

e Paina suuttimen sivulla olevaa
painiketta oikealle, kunnes kampa
on oikeassa asennossa.

e Tydénna kampa hiuksiin ylhaalta.
Paina painiketta vasemmalle,
kunnes kamman hampaat ovat
vinossa ja kiinni hiuksissa.

e Kytke laite paalle.

e Liu'uta laitetta hitaasti ja tasaisesti
latvoja kohti.

o Pida hiussuortuva tiukkana,
jottei se taitu.

o Jos haluat hiuksiin runsautta,
suorista ainoastaan
paallimmaiset hiukset.

o Suoristussuutinta voi olla
hankalaa kayttaa yksin. Pyyda
ystévaa avuksi.

PUHDISTUS

* |rrota pistoke pistorasiasta ja
varmista, etté laite on taysin
jaéhtynyt ennen puhdistusta.

e Puhdista laite tarvittaessa
kuivaksi puristetulla, kostealla
liinalla ja pienella maaralla
astianpesuainetta. Pyyhi kuivalla
liinalla.

TIETOJA TUOTTEEN
HAVITTAMISESTA JA
KIERRATTAMISESTA

Tama Adexi-tuote on merkitty

seuraavalla symbolilla: ‘w

Tuotetta ei siis saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan sahko-
ja elektroniikkajate on havitettava
erikseen.

Séhko- ja elektroniikkalaiteromua
koskevan direktiivin mukaan
jokaisen jasenvaltion on jarjestettava
asianmukainen sahko- ja
elektroniikkajatteen kerays,
talteenotto, kasittely ja kierratys. EU-
alueen yksityiset kotitaloudet voivat
palauttaa kaytetyt laitteet maksutta
erityisiin kierratyspisteisiin. Kaytetty
laite voidaan joissakin jasenvaltioissa
palauttaa sille jalleenmyyijalle, jolta
se on ostettu, jos tilalle hankitaan
uusi laite. Lisétietoja sahko- ja
elektroniikkajatteen késittelysta saat
jalleenmyyjaltési, tukkukauppiaaltasi
tai paikallisilta viranomaisilta.

TAKUUEHDOT

Takuu ei ole voimassa, jos

e edelld olevia ohjeita ei ole
noudatettu

e laitteeseen on tehty muutoksia

* laitetta on kasitelty va&rin tai rajusti
tai se on karsinyt muita vaurioita.

e syntyneet viat johtuvat
sdhkdverkon hairidista.

Kehitamme jatkuvasti tuotteidemme
toimivuutta ja muotoilua, mink& vuoksi
piddtdmme oikeuden muuttaa tuotetta
ilman etukateisilmoitusta.



KYSYMYKSET JA VASTAUKSET

Jos sinulla on laitteen kayttéa koskevia
kysymyksia etka 16yda vastauksia
tasta kayttdohjeesta, tutustu Internet-
sivuihimme osoitteessa www.adexi.eu.
Katso usein esitettyjen kysymysten
vastaukset Consumer Service -valikon
(asiakaspalvelu) kohdasta ”"Question

& Answer”.

Sivuilla on myés yhteystietomme
silta varalta, ettéd haluat ottaa meihin
yhteytté teknisié tietoja, korjauksia,
lisdvarusteita tai varaosia koskevissa
asioissa.

Maahantuoja:
Adexi Group

Emme ole vastuussa mahdollisista
painovirheista.
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INTRODUCTION

To get the best out of your new
apparatus, please read this user
guide carefully before using it for the
first time. We also recommend that
you keep the instructions for future
reference, so that you can remind

yourself of the functions of your
apparatus.

SAFETY MEASURES
Normal use of the apparatus

Incorrect use of this apparatus
may cause personal injury and
damage.

Use for its intended purpose

only. The manufacturer is not
responsible for any injury or
damage resulting from incorrect
use or handling (see also
Guarantee Terms).

For connection to 230 V, 50 Hz
only.

This symbol X means that the
apparatus cannot be used in

the bath tub or near water, wash
basins, bowls or the like.

Never try to retrieve the apparatus
if it falls into water. First remove
the plug from the socket.

We recommend use of this
apparatus only if the installation
is protected by an HFI-/HPFI
relay. Please contact a qualified
electrician if in doubt.

Never try to open the apparatus
yourself and never force objects
into it.

Never leave unattended when in
use, and children may only use the
apparatus under the supervision of
an adult.

For domestic use only. Not for
outdoor or commercial use.

Do not block the air intake at the
rear of the apparatus when in

use. If the air intake is blocked,
the apparatus will overheat. If this
happens, the overheat cut-out will
automatically shut off power to the
apparatus. Switch off and remove
the plug from the wall socket.

Do not leave on clothes, bedding,
etc made from heat-sensitive and
flammable synthetic materials
while switched on or still hot.
Caution! The nozzles can get very
hot. They must not come into
contact with the skin, as this can
cause burns.

UK

Do not use in the vicinity of
combustible or explosive liquids or
gases; e.g. in the vicinity of oxygen
cylinders.

In order to avoid burns, you should
avoid blowing hot air directly into
the eyes or on very sensitive skin.

Cord, plug and mains socket

Check regularly that neither cord
nor plug is damaged and do not
use if they are, or if the apparatus
has been dropped or damaged in
any other way.

If the apparatus or plug is
damaged, it must be inspected
and if necessary, repaired by

an authorised repair engineer,
otherwise there is a risk of electric
shock. Never try to repair the
apparatus yourself.

Remove the plug from the socket
after use and before cleaning.
Avoid pulling the cord when
removing the plug from the socket.
Instead, hold the plug.

The cord must not be wound
around the apparatus. Use the
cord rewind function.

Never allow small children to use
the cord rewind function, as the
speed of the rewind can cause
injury.

KEY TO PARTS
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Nogkrwh

2O

Button for automatic cord rewind
Cool shot button

Speed selector

Hanging loop

Cord

Hair straightener nozzle

Air concentrator



PRIOR TO FIRST USE

Check that you have removed all
packaging.

USING THE APPARATUS

e Extend cord
(5) to the
required
length,
and plug
into mains
socket.

e Fit
concentrator nozzle (7) or one of
the straightener nozzles (6).

o The nozzle will concentrate
the airflow. Use the straightener
nozzles to smooth the hair out
as described below.

e Switch apparatus on by moving
the speed selector (3) from position
"0" (in centre).

o Push selector upwards for full
speed.

o Push selector downwards for
half speed.

* Press and hold the cool button
(2), for cool air. This is useful when
your hair is dry and needs to be
set.

¢ To switch off, set the speed
selector to position “0”. Switch off
at the socket, unplug, and press
the automatic cord rewind button
(1) until the cord is fully rewound.

e The apparatus can be hung up
using the loop (4) at the bottom of
the handle.

Using hair straightener nozzle

e Push button on side of nozzle
to right until the comb teeth are
aligned.

e Push comb into the hair at the top.
Push button to left until the comb
teeth are offset and trap the hair.

e Switch apparatus on.

e Slowly slide the apparatus towards
the hair ends in a fluent movement.
o Keep the hair tight to avoid

kinks.

o For more lift in the hair, smooth
only the outer part of the hair
lock.

o It can be difficult to use the hair
straightener nozzle yourself.
Ask a friend to help you.

CLEANING

e Remove the plug from the wall
socket and allow the apparatus to
cool down before cleaning.

e Clean with a well-wrung damp
cloth and a little washing-up liquid,
if required. Wipe down with a dry
cloth.

INFORMATION ON DISPOSAL AND
RECYCLING OF THIS PRODUCT

Please note that this Adexi product

is marked with this symbol: wm
This means that this product must not
be disposed of together with ordinary
household waste, as electrical and
electronic waste must be disposed of
separately.

In accordance with the WEEE
directive, every member state must
ensure correct collection, recovery,
handling and recycling of electrical
and electronic waste. Private
households in the EU can take used
equipment to special recycling
stations free of charge. In certain
member states, used apparatus can
be returned to the dealer where they
were bought on the condition you
buy new products. Contact your
retailer, distributor or the municipal
authorities for further information on
what you should do with electrical and
electronic waste.

GUARANTEE TERMS

The guarantee does not apply:

e if the above instructions are not
followed

e if the apparatus has been
interfered with

e if the apparatus has been
mishandled, subjected to rough
treatment, or has suffered any
other form of damage

e f faults have arisen as a result of
faults in your electricity supply.

Due to the constant development of

our products in terms of function and
design, we reserve the right to make

changes to the product without prior
warning.



QUESTIONS AND ANSWERS

If you have any questions regarding
use of the apparatus and cannot find
the answer in this user guide, please
try our website at www.adexi.eu.

Go to the "Consumer Service" menu,
click on "Question & Answer" to see
the most frequently asked questions.

You can also see contact details if
you need to contact us for technical
issues, repairs, accessories and spare
parts.

IMPORTER
Adexi Group

We cannot be held responsible for any
printing errors.
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EINLEITUNG .

Bevor Sie Ihr neues Geréat erstmals

in Gebrauch nehmen, sollten Sie
diese Anleitung sorgfaltig durchlesen.
Wir empfehlen Ihnen auBerdem, die
Bedienungsanleitung aufzuheben. So
konnen Sie die Funktionen des Gerats
jederzeit nachlesen.

SICHERHEITSHINWEISE

Normaler Gebrauch des Gerits

e Der unsachgemaBe .
Gebrauch dieses Geréts
kann zu Verletzungen und zu
Beschadigungen flihren.

e Benutzen Sie das Gerat nur zu
den in der Bedienungsanleitung
genannten Zwecken. Der Hersteller 4
haftet nicht fur Schaden, die
durch den unsachgeméBen
Gebrauch oder die unsachgeméBe
Handhabung des Geréats
verursacht werden (siehe auch die .
Garantiebedingungen).

® Nur fir den Anschluss an
230V/50Hz.

e Das Symbol X bedeutet, dass
das Gerét nicht in der Badewanne .
oder in der N&dhe von Wasser,
Waschbecken, Schalen oder
dergleichen verwendet werden
darf.

e \ersuchen Sie niemals, ein
ins Wasser gefallenes Gerat
herauszuholen. Ziehen Sie zuerst
den Stecker aus der Steckdose.

e Wir empfehlen den Gebrauch
dieses Geréts nur, wenn
die Installation durch eine
Fehlerstromschutzeinrichtung
(RCD) geschiitzt ist. Bitte wenden
Sie sich im Zweifelsfall an einen
Elektriker.

e \ersuchen Sie niemals, das Geréat
selbst zu 6ffnen oder Gegenstande
in es hinein zu schieben.

® Lassen Sie das Gerat niemals
unbeaufsichtigt, wenn es in
Gebrauch ist. Kinder durfen
das Gerét nur unter Aufsicht
Erwachsener benutzen.

e Nur fir den Gebrauch im Haushalt.
Dieses Gerét eignet sich nicht fiir
den gewerblichen Gebrauch oder
den Gebrauch im Freien.
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Die Luftansaugéffnung an der
Rickseite des Gerats muss
wéhrend des Gebrauchs frei sein.
Wenn die Luftansaugéffnung
blockiert ist, flhrt dies zu einer
Uberhitzung des Gerits. In
diesem Fall unterbricht der
Uberhitzungsschutz automatisch
die Stromzufuhr des Gerats.
Schalten Sie das Gerat aus, und
ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose.

Legen Sie das Gerat niemals

auf Kleidern, Bettwasche etc.
aus hitzeempfindlichen oder
entflammbaren Synthetikstoffen
ab, wahrend es eingeschaltet oder
noch heif3 ist.

Vorsicht! Die Dusen kénnen sehr
heiB werden. Sie durfen nicht mit
der Haut in Kontakt kommen, da
dies zu Verbrennungen fiihren
kann.

Gebrauchen Sie das Gerat nicht
in der Nahe von entflammbaren
oder explosiven Flussigkeiten oder
Gasen, wie zum Beispiel in der
Né&he von Sauerstoffzylindern.
Um Verbrennungen zu vermeiden
sollten Sie die heiBe Luft

nicht direkt in die Augen oder
auf besonders empfindliche
Hautflachen blasen.



Kabel, Stecker und Steckdose

Uberpriifen Sie regelméBig, ob das
Kabel oder der Stecker beschadigt
ist, und verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn dies der Fall ist, oder
wenn das Gerét fallen gelassen
oder auf andere Weise beschéadigt
wurde.

Falls Sie eine Beschadigung von
Gerat oder Stecker feststellen,
muss das Gerat entsorgt oder

von einer Fachwerkstatt repariert
werden, da sonst die Gefahr von
Stromschlagen besteht. Versuchen
Sie niemals, das Geréat selbst zu
reparieren.

Ziehen Sie nach dem Gebrauch
und vor dem Reinigen den Stecker
aus der Steckdose.

Ziehen Sie nicht am Kabel, um
den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Ziehen Sie stattdessen am
Stecker.

Wickeln Sie das Kabel nicht um
das Gerét. Verwenden Sie die
Aufrollfunktion.

Lassen Sie die Aufrollfunktion
niemals von kleinen Kindern
bedienen, da die Geschwindigkeit
der Aufrollung Verletzungen
verursachen kann.

PRODUKTBESCHREIBUNG

NoOOo~®N

2O

Taste fir die automatische
Kabelaufrollung

Cool Shot Taste
Geschwindigkeitsregler
Aufhangeschlaufe

Kabel

Haarglatterdise
Styling-Diise

VOR DEM ERSTMALIGEN
GEBRAUCH

Vergewissern Sie sich, dass die
gesamte Verpackung entfernt wurde.

GEBRAUCH DES GERATS

Ziehen Sie
das Kabel
(5) auf die
gewlinschte
Lénge heraus,
und stecken
Sie es in die
Steckdose.
Stecken Sie
die Styling-Duse (7) oder eine der
Haarglatterdusen (6) auf.
o Die Duse konzentriert den
Luftstrom. Verwenden Sie
die Haarglatterdlsen wie unten
beschrieben, um das Haar zu
glatten.
Schalten Sie das Gerat an, indem
Sie den Geschwindigkeitsregler
von der Stellung ,,0“ (in der Mitte)
weg bewegen.
o Schieben Sie den Regler nach
oben fiir volle Geschwindigkeit.
o Schieben Sie den Regler nach
unten flr halbe
Geschwindigkeit.
Wenn Sie kiihle Luft wiinschen,
halten Sie die Cool Shot Taste (2)
gedriickt. Diese Funktion eignet
sich zum Stylen von trockenem
Haar.
Um abzuschalten, stellen Sie
den Geschwindigkeitsregler auf
"0". Schalten Sie den Stecker
ab, ziehen Sie ihn heraus und
drticken Sie auf die Taste fur die
Kabelaufrollung (1), bis das Kabel
vollstandig aufgerollt ist.
Das Gerat kann mit der Schlaufe
(4) an der Unterseite des Giriffs
aufgehangt werden.

Verwendung der Haarglatterdiise
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Schieben Sie die Taste an der
Seite der Diise nach rechts, bis die
Kammzahne ausgerichtet sind.
Schieben Sie den Kamm oben ins
Haar. Schieben Sie die Taste nach
links, bis die Kammzé&hne nicht
mehr ausgerichtet sind und das
Haar einklemmen.

Schalten Sie das Gerat ein.

Schieben Sie das Gerat langsam in

einer flieBenden Bewegung auf die

Haarspitzen zu.

o Halten Sie das Haar straff, um
Knicke zu vermeiden.

o Wenn Sie dem Haar mehr Fulle
geben wollen, glatten Sie nur
den auBeren Teil der Haarlocke.

o Es kann schwierig sein, die
Haarglatterdise allein zu
benutzen. Lassen Sie sich von
jemandem dabei helfen.



REINIGUNG

Bevor Sie das Gerét reinigen,
vergewissern Sie sich, dass es
ganz abgekuhlt ist und der Stecker
aus der Steckdose gezogen
wurde.

Reinigen Sie ihn mit einem gut
ausgewrungenen feuchten Tuch
mit ein wenig Spulmittel, falls
erforderlich. Wischen Sie das
Gerét anschlieBend mit einem
trockenen Tuch ab.

INFORMATION UBER DIE
ENTSORGUNG UND DAS
RECYCLING DIESES PRODUKTS

Dieses Adexi-Produkt tragt dieses

Zeichen: wm

Das heiBt, dass es nicht zusammen
mit normalem Haushaltsmull sondern
als Sondermiill zu entsorgen ist.

GemaB der WEEE-Richtlinie

muss jeder Mitgliedstaat fur das
ordnungsgemaBe Sammeln, die
Verwertung, die Handhabung und
das Recycling von Elektro- und
Elektronikmdill sorgen. Private
Haushalte im Bereich der EU kdnnen
ihre gebrauchten Geréte kostenfrei
an speziellen Recyclingstationen
abgeben. In bestimmten
Mitgliedstaaten kénnen Geréte, bei
dem Handler wieder abgegeben
werden, bei dem sie gekauft wurden,
vorausgesetzt, man kauft neue
Produkte. Bitte nehmen Sie mit der
Verkaufsstelle oder den &rtlichen
Behorden Kontakt auf, wenn Sie
Né&heres lber den Umgang mit
Elektro- und Elektronikmdll erfahren
mdchten.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Diese Garantie gilt nicht,

e falls die vorstehenden Hinweise
nicht beachtet werden;

falls unbefugte Eingriffe ins Gerat
vorgenommen werden,

falls das Gerét unsachgeman
behandelt, Gewalt ausgesetzt oder
anderweitig beschadigt worden ist.
bei Schéaden, die aufgrund

von Fehlern im Leitungsnetz
entstanden sind.

Aufgrund der standigen
Weiterentwicklung von Funktion und
Design unserer Produkte behalten

wir uns das Recht auf Anderung des
Produkts ohne vorherige Ankiindigung
vor.
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FRAGEN UND ANTWORTEN

Falls Sie Fragen zum Gebrauch dieses
Geréts haben und die Antworten nicht
in dieser Gebrauchsanweisung finden
koénnen, besuchen Sie bitte unsere
Website (www.adexi.eu).

Gehen Sie zum Ment ,,Consumer
Service“, und klicken Sie auf
,Question & Answer“, um die am
héufigsten gestellten Fragen zu sehen.

Sie finden dort auch Kontaktdaten, fir
den Fall, dass Sie mit uns bezlglich
technischer Fragen, Reparaturen,
Zubehor oder Ersatzteile Kontakt
aufnehmen méchten.

IMPORTEUR
Adexi Group

Druckfehler vorbehalten.
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WSTEP

Aby méc skorzysta¢ z wszystkich
funkcji nowego urzadzenia, nalezy
najpierw dokfadnie zapozna¢ sie z
ponizszymi wskazéwkami. Radzimy
zachowac te instrukcje, aby w razie
konieczno$ci mozna byto wréci¢ do
zawartych w niej informaciji na temat
funkcji urzagdzenia.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Normalne uzycie urzadzenia

¢ Niewtasciwe uzytkowanie
urzgdzenia moze spowodowaé
obrazenia ciata oraz uszkodzenie
urzadzenia.

e Zurzadzenia nalezy korzysta¢
zgodnie z jego przeznaczeniem.
Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
obrazenia lub szkody wynikajace
z niewfasciwego uzytkowania
badZ przechowywania urzadzenia
(zobacz takze cze$¢ ,Warunki
gwarancji”).

e Urzadzenie nalezy podtgczac
jedynie do sieci zasilania o
napieciu 230V i czestotliwosci 50
Hz.

e Symbol & oznacza, ze
urzadzenie nie moze by¢
stosowane w wannie ani w
poblizu zrédet wody, umywalek,
miednic itp.

¢ Nigdy nie wolno wytawia¢
urzgdzenia, jezeli wpadnie do
wody. Najpierw nalezy wyjac
wtyczke z gniazda.

e Zalecamy stosowanie niniejszego
urzadzenia wytacznie w
przypadku, gdy instalacja
chroniona jest przez przekaznik
HFI-/HPFI. W razie watpliwosci
prosze skontaktowac sie z
wykwalifikowanym technikiem.

¢ Nidy nie prébuj otwiera¢
urzgdzenia samodzielnie i nigdy
nie wciskaj do niego zadnych
przedmiotow.

¢ Nigdy nie nalezy pozostawia¢
wigczonego urzgdzenia bez
nadzoru, a dzieci moga z niego
korzysta¢ wytacznie pod opieka
osoby dorostej.

e Wyigcznie do uzytku domowego.
Urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku na wolnym powietrzu
ani do uzytku dla celéw
komercyjnych.

Podczas uzytkowania nie

wolno blokowaé wiotu

powietrza znajdujacego sie z

tylu urzadzenia. Zablokowanie
wlotu powietrza doprowadzi do
przegrzania si¢ urzadzenia. Jezeli
to nastgpi, modut zabezpieczajacy
przed przegrzaniem spowoduje
odciecie zasilania urzadzenia.
Nalezy wytaczy¢ urzadzenie i
wyja¢ wtyczke z kontaktu.
Wiaczonego lub nagrzanego
urzadzenia nie wolno pozostawia¢
na tkaninach, poscieli itp.
wykonanych z materiatow
syntetycznych wrazliwych

na wysoka temperature lub
tatwopalnych.

Uwaga! Dysze moga nagrzac sie
do bardzo wysokiej temperatury.
Nie wolno dopusci¢ do ich
kontaktu ze skéra, poniewaz moze
to spowodowacé oparzenia.

Nie wolno korzysta¢ z urzadzenia
w poblizu tatwopalnych lub
wybuchowych ptynéw czy gazéw,
na przyktad w poblizu butli z
tlenem.

Aby uniknaé¢ oparzen, nie nalezy
kierowa¢ goracego powietrza
bezposrednio na oczy lub na
bardzo wrazliwg skore.



Przewéd, wtyczka | gnlazdko zasllanla

Nalezy regularnie sprawdza¢, czy
przewod i wtyczka sg w dobrym
stanie. Jezeli sg one uszkodzone
lub urzadzenie zostato
upuszczone albo w jakikolwiek
sposéb uszkodzone, nie nalezy go
uzywag.

Jezeli urzadzenie lub wtyczka
ulegly uszkodzeniu, nalezy je
doktadnie skontrolowac, a w
razie koniecznos$ci odda¢ do
naprawy. W przeciwnym razie
istnieje niebezpieczenstwo
porazenia pradem. Nigdy nie
wolno samodzielnie naprawia¢
urzadzenia.

Po zakonczeniu uzytkowania,

a przed czyszczeniem wyjmij
wtyczke z kontaktu.

Przy wycigganiu wtyczki z
gniazdka nie nalezy ciagna¢

za przewdd, lecz trzymac za
wtyczke.

Przewodu nie wolno owija¢
wokot urzadzenia. Korzystaj z
funkcji automatycznego zwijania
przewodu.

Nigdy nie pozwalaj matym
dzieciom na obstuge funkcji
automatycznego zwijania
przewodu, poniewaz predko$¢
przy zwijaniu moze spowodowaé
zranienie.

GLOWNE ELEMENTY CZESCI

NO oS ®P

2O

Przycisk automatycznego zwijania
przewodu zasilajacego

Przycisk chtodnego nadmuchu
Przetacznik predkosci

Uchwyt do zawieszania

Przewdd sieciowy

Dysza prostownicy do wtosow
Koncentrator powietrza

PRZED PIERWSZYM UZYGIEM

Sprawdz, czy usunate$ wszystkie
elementy opakowania.

UZYWANIE URZADZENIA
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Rozwin
przewod
(5) do
zgdanej
dtugosci
i podtacz
wtyczke
do
kontaktu.
Zamontuj dysze koncentratora
powietrza (7) lub jedng z dysz
prostownicy do wtosow (6).

o Dysza spowoduje koncentracje
strumienia powietrza. Aby
wygtadzi¢ wtosy, skorzystaj z
dysz prostownicy do wioséw w
sposdb opisany ponizej.

Wiacz urzgdzenie, przesuwajgc

przetacznik predkosci (3) z pozyciji

"0" (w $rodku).

o Przesuwaj przetacznik w gore,
aby zwieksza¢ predkosc.

o Przesuwaj przetacznik w dot
w celu zmniejszenia predkosci
o potowe.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk

chfodnego nadmuchu (2), aby

uzyska¢ nadmuch o niskiej
temperaturze. Funkcja ta jest
przydatna, gdy wtosy sa juz suche

i chcesz je modelowac.

Aby wytaczy¢ suszarke, ustaw

przetacznik predkosci w pozycji

,»,0”. Wytacz suszarke, wyjmij

wtyczke z gniazdka oraz

nacisénij i przytrzymaj przycisk

automatycznego zwijania

przewodu (1) do catkowitego
nawiniecia przewodu.

Urzadzenie mozna zawiesi¢,

korzystajac z uchwytu do

zawieszania (4), znajdujacego sie

u dotu raczki.




Korzystanle z dyszy prostownicy do
wioséw

e Przesun przycisk z boku dyszy
W prawo, az zeby grzebienia
ustawione zostang w jednej linii.

e W16z grzebier we wiosy na
czubku gtowy. Przesun przycisk
w lewo, az zeby grzebienia sie
zréwnajg i chwy¢ pasmo wiosow.

e Wiacz urzadzenie.

e Powoli przesuwaj urzadzenie w
strone koncéwki pasma wtosow,
jednostajnym ruchem.

o Trzymaj wtosy mocno, aby
unikna¢ poskrecania.

o W celu podniesienia wioséw
nalezy wygtadzi¢ tylko
zewnetrzng cze$¢ pasma
wioséw.

o Samodzielne uzytkowanie
dyszy prostownicy do wioséw
moze byé trudne. Popro$ o
pomoc przyjacidtke.

CZYSZCZENIE

e Wyjmij wtyczke z gniazdka
Sciennego i przed czyszczeniem
pozostaw urzadzenie do
ostudzenia.

e (Czysci¢ dobrze wykrecona,
wilgotng szmatka z niewielkim
dodatkiem ptynu do zmywania,
jezeli jest taka konieczno$¢.
Nalezy dokfadnie wytrzeé¢
urzadzenie suchg szmatka.

INFORMACJE O UTYLIZACJI |
RECYKLINGU TEGO PRODUKTU

Ten produkt marki Adexi oznaczony

jest nastepujgcym symbolem: s
Oznacza to, ze produktu nie nalezy
wyrzucaé wraz z normalnymi
odpadami gospodarstwa domowego,
poniewaz zuzyty sprzet elektryczny

i elektroniczny nalezy utylizowac
osobno.

Zgodnie z dyrektywa WEEE (w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego), kazde panstwo
cztonkowskie ma obowigzek
zapewni¢ odpowiednig zbiorke,
odzysk, przetwarzanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Gospodarstwa
domowe na obszarze UE moga
nieodptatnie oddawac¢ zuzyty sprzet
do specjalnych zaktadow utylizacji
odpadoéw. W niektérych krajach
cztonkowskich zuzyte urzadzenia
mozna zwrdcic¢ sprzedawcy, u ktérego
zostato zakupione pod warunkiem
zakupienia nowego produktu. Aby
uzyskaé wiecej informacji na temat
postepowania ze zuzytym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym,
nalezy zwroci¢ sie do sprzedawcy,
dystrybutora lub wtadz miejskich.

WARUNKI GWARANCJI
Gwarancja nie obejmuje
nastepujacych przypadkow:
® jezeli nie przestrzegano niniejszej
instrukgii,
e jezeli urzadzenie poddano
modyfikaciji bez upowaznienia
® jezeli urzadzenie byto uzytkowane
w sposob niewtasciwy,
nieostrozny lub zostato
uszkodzone,
e jezeli uszkodzenie powstato na
skutek zaktécen w dziataniu sieci
elektrycznej.

Z uwagi na ciagte udoskonalanie
naszych produktéw pod wzgledem
ich funkcjonalnosci i stylistyki,
zastrzegamy sobie prawo do
wprowadzania zmian w produkcie bez
uprzedzenia.

PYTANIA | ODPOWIEDZI

W razie jakichkolwiek pytan
dotyczacych korzystania z urzadzenia,
na ktére odpowiedzi nie mozna
odnalez¢ w niniejszej instrukcji,
zapraszamy na nasza strone
internetowg www.adexi.eu.

Wejdz do menu "Consumer service",
kliknij "Question & Answer", aby
zobaczy¢ najczesciej zadawane
pytania.

Mozesz takze znalez¢ tam dane
kontaktowe w razie koniecznosci
skonsultowania z nami kwestii
technicznych, napraw, spraw
zwigzanych z akcesoriami i czg$ciami
zamiennymi.



IMPORTER
Adexi Group

Firma nie ponosi odpowiedzialno$ci za
btedy w druku.
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INLEIDING

Lees voordat u het apparaat in
gebruik neemt eerst nauwkeurig deze
gebruiksaanwijzing. Wij adviseren ook
om de gebruiksaanwijzing te bewaren,
zodat u in de toekomst de diverse
functies van het apparaat nog eens
kunt nakijken.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Normaal gebruik van het apparaat
e Onjuist gebruik van het apparaat
kan persoonlijk letsel en schade
veroorzaken.

Gebruik het apparaat alleen
waarvoor het is bedoeld. De
fabrikant is niet verantwoordelijk
voor letsel of schade die ontstaat
door het onjuist gebruiken van of
omgaan met het apparaat (zie ook
de Garantievoorwaarden).

Sluit het apparaat alleen aan op
230V, 50 Hz.

Het symbool & geeft aan dat het
apparaat niet mag worden gebruikt
in bad of in de buurt van water,
wastafels, gootstenen e.d.
Probeer het apparaat nooit te
pakken als het in het water is
gevallen. Haal eerst de stekker uit
het stopcontact.

U wordt aangeraden dit apparaat
alleen te gebruiken als de
installatie is beveiligd met een HFI/
HPFI-relais. Raadpleeg bij twijfel
een erkend elektricién.

Probeer het apparaat nooit

zelf te openen en forceer geen
voorwerpen in het apparaat.

Laat het apparaat nooit zonder
toezicht als het in gebruik is.
Kinderen mogen het apparaat
alleen gebruiken onder toezicht
van een volwassene.

Alleen bestemd voor thuisgebruik.
Niet bestemd voor commercieel
gebruik of gebruik buitenshuis.
Blokkeer de luchtinlaat aan de
achterkant van het apparaat

niet tijdens het gebruik. Als de
luchtinlaat wordt geblokkeerd,
raakt het apparaat oververhit. Als
dit gebeurt, wordt het apparaat
automatisch uitgeschakeld door de
oververhittingsbeveiliging. Schakel
het apparaat uit en haal de stekker
uit het stopcontact.

Laat het apparaat niet op

kleding, beddengoed e.d. van
warmtegevoelige en brandbare
synthetische stoffen liggen als het
is ingeschakeld of nog warm is.
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Voorzichtig! De openingen kunnen
erg heet worden. Zorg dat ze

niet in aanraking komen met de
huid, omdat dit brandwonden kan
veroorzaken.

Gebruik het apparaat niet in de
buurt van brandbare of explosieve
vloeistoffen of gassen, bijvoorbeeld
in de buurt van zuurstoftanks.
Voorkom brandwonden en blaas
geen hete lucht rechtstreeks in de
ogen of op zeer gevoelige huid.

Snoer, stekker en stopcontact

e Controleer regelmatig of het snoer
en de stekker onbeschadigd zijn
en gebruik het apparaat niet als
er wel beschadigingen zijn of als
het apparaat is gevallen of op een
andere manier is beschadigd.

Als het apparaat of de stekker

is beschadigd, moet het worden
gecontroleerd en zo nodig worden
gerepareerd door een erkende
reparateur, omdat er anders

risico is op een elektrische shock.
Probeer het apparaat nooit zelf te
repareren.

Haal de stekker uit het stopcontact
na gebruik en voordat u het
apparaat reinigt.

Trek niet aan het snoer als u de
stekker uit het stopcontact haalt.
Houd de stekker vast.

Wikkel het snoer niet rond het
apparaat. Gebruik de oprolfunctie
voor het snoer.

Laat kleine kinderen de
oprolfunctie voor het snoer niet
gebruiken. Door de snelheid van
het oprollen kan letsel ontstaan.

LEGENDA VOOR DE ONDERDELEN

2O

Knop voor automatisch oprollen
van het snoer

Knop voor koude luchtstoot
Snelheidskiezer

Hanglus

Snoer

Opening voor straightener
Luchtconcentrator

-

NoorwN



VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Controleer of u al het
verpakkingsmateriaal hebt verwijderd.

HET APPARAAT GEBRUIKEN

* Rol het snoer
(5) uit tot de
gewenste lengte
en steek de
stekker in het
stopcontact.

* Plaats het
opzetstuk voor
de concentrator (7) of een van de
opzetstukken voor de straightener
(6).

o Door deze opzetstukken wordt
de luchtstroom geconcentreerd.
Gebruik de opzetstukken voor
de straightener om het haar
glad te maken zoals hieronder
wordt beschreven.

e Schakel het apparaat in door de
snelheidskiezer (3) uit de positie
"0" (in het midden) te verplaatsen.
o Duw de kiezer omhoog voor

volle snelheid.

o Duw de kiezer omlaag voor
halve snelheid.

e Houd de koelknop (2) ingedrukt
voor koele lucht. Dit is handig als
uw haar droog is en moet worden
gefixeerd.

e Schakel het apparaat uit door de
snelheidskiezer in de positie "0"
te zetten. Schakel het apparaat
uit bij het stopcontact, haal de
stekker uit het stopcontact en druk
op de knop voor het automatisch
oprollen van het snoer (1) totdat
het snoer helemaal is opgerold.

e Het apparaat kan worden
opgehangen met de lus (4) onder
aan de greep.

Het opzetstuk voor de straightener
gebruiken

e Druk de knop aan de zijkant van
het opzetstuk naar rechts totdat de
kamtanden op één lijn liggen.

* Duw de kam bovenaan in het haar.
Duw de knop naar links zodat de
tanden van de kam verschuiven en
het haar vastgrijpen.

e Zet het apparaat aan.

e Laat het apparaat langzaam in
een vloeiende beweging naar de
haarpunten glijden.

o Houd het haar strak om slagen
te voorkomen.

o Voor meer volume maakt
u alleen de buitenkant van de
haarlok glad.

o Het kan lastig zijn om het
opzetstuk voor de straightener
zelf te gebruiken. Vraag of
iemand u helpt.

REINIGEN

e Haal voor het reinigen de stekker
uit het stopcontact en laat het
apparaat afkoelen.

e Maak het apparaat schoon met
een goed uitgewrongen vochtige
doek en zonodig wat afwasmiddel.
Veeg het apparaat schoon met een
droge doek.

INFORMATIE OVER VERWIJDEREN
EN RECYCLEN VAN DIT PRODUCT

Dit Adexi-product is voorzien van dit

symbool: ==

Dit betekent dat dit product niet

met het gewone huishoudafval mag
worden weggegooid, omdat elektrisch
en elektronisch afval afzonderlijk
moeten worden afgevoerd.

Volgens de WEEE-richtlijn moet

elke lidstaat zorgdragen voor het

op de juiste manier inzamelen,
ophalen, verwerken en recyclen

van elektrisch en elektronisch afval.
Privéhuishoudens in de EU kunnen
apparatuur gratis naar speciale
recyclingpunten brengen. In bepaalde
lidstaten kunnen gebruikte apparaten
worden geretourneerd aan de
leverancier waar ze zijn gekocht, op
voorwaarde dat u een nieuw product
koopt. Neem contact op met uw
leverancier, distributeur of gemeente
voor meer informatie over wat u moet
doen met elektrisch en elektronisch
afval.

GARANTIEVOORWAARDEN

De garantie vervalt:

¢ als bovenstaande aanwijzingen
niet worden opgevolgd

e als er met het apparaat is geknoeid

e als het apparaat verkeerd is
gebruikt, ruw is behandeld of enige
vorm van schade heeft geleden

e als er defecten zijn ontstaan
door gebreken in uw
elektriciteitsvoorziening.

Als gevolg van de voortdurende
ontwikkeling van het ontwerp en

de functies van onze producten
behouden wij ons het recht voor om
zonder voorafgaande mededeling
wijzigingen aan te brengen in het
product.



VRAGEN EN ANTWOORDEN

Als u vragen hebt over het gebruik van
het apparaat en het antwoord niet kunt
vinden in deze gebruiksaanwijzing,
kunt u op onze website, www.adexi.
eu, kijken.

Ga naar het menu "Consumer Service"
en klik op "Question & Answer" om de
meest gestelde vragen te zien.

U kunt op de website ook
contactgegevens vinden voor als u
contact met ons wilt opnemen over
technische problemen, reparaties,
accessoires en reserveonderdelen.

IMPORTEUR
Adexi Group

Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid
voor eventuele drukfouten.
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Nez své nové zafizeni pouzijete
poprvé, prectéte si prosim pozorné
tento navod, abyste vyrobek mohli
pouzivat co nejucinnéji. Doporucujeme
vam také, abyste si ndvod ponechali a
méli jej v budoucnu k dispozici, abyste
si mohli pfipomenout funkce svého
zafizeni.

BEZPECNOSTNI OPATRENI
Normalni pouzivani zafizeni

e Nespravné pouziti tohoto zafizeni
miize zpUsobit zranéni osob nebo
jiné skody.

e \/yrobek pouzivejte pouze ke
stanovenému Ucelu. Vyrobce
nenese zadnou zodpovédnost
za zranéni ani Skody vyplyvajici
z nespravného pouzivani i
manipulace (viz také Zaruéni
podminky).

® Urceno pouze pro napajeni 230V,
50 Hz.

e Symbol X znamena, ze zarizeni
nelze pouzivat ve vané nebo v
blizkosti vody, umyvadel, dfezd,
apod.

¢ Nepokousejte se vytahovat
zatizeni ptipojené k elektrickeé siti
z vody. Nejprve vyjméte zastréku
ze zasuvky.

e Zafizeni doporucujeme
pouzivat pouze v pfipadé, je-li
elektroinstalace chranéna pomoci
HFI/HPFI. Mate-li pochybnosti,
kontaktujte kvalifikovaného
elektrikare.

¢ Nerozebirejte zafizeni a
nevtlacujte do néj zadné
predméty.

¢ Neponechavejte zapnuté zafizeni
bez dozoru. Déti je mohou
pouzivat pouze pod dohledem
dospélého.

e Urceno pouze pro domaci pouziti.
Neni uréeno pro venkovni a
komercni pouZiti.

e P¥i pouzivani neblokuijte sani
vzduchu na zadni strané zafizeni.
Pokud by séani bylo zablokovano,
zafizeni by se prehfivalo. Pokud
dojde k prehrati, ochrana proti
prehrati automaticky zafizeni
vypne. Vypnéte a odpojte zafizeni
od elektrické zasuvky.

e Je-li zafizeni zapnuté nebo
horké, nepokladejte je na odévy,
loZni pradlo atp. vyrobené ze
syntetickych materiald, které
jsou velmi citlivé na teplo a lehce
hoflavé.

Pozor! Hubice se velmi zahfivaji.
Nesmi pfijit do styku s pokozkou,
mohly by zplsobit popaleniny.
Nepouzivejte zafizeni v blizkosti
hoflavych nebo vybusnych kapalin
&i plynd, napf. v blizkosti tlakovych
lahvi s kyslikem.

Nefoukejte horky vzduch pfimo
do oc&i nebo na velmi citlivou
pokozku, abyste predesli
popaleni.

Siidra, zéstrEka a elektrickd zésuvka

Pravidelné kontrolujte, zda $idra
¢i zastrcka nejsou poskozeny,

a nepouzivejte zafizeni, pokud
spadlo na zem nebo se jinak
poskodilo.

Pokud je zafizeni, pfivodni $iiira
nebo zastrcka poskozena, je
nutné, aby autorizovany servisni
technik spotrebi¢ prohlédl a

- pokud je to nezbytné — opravil,
jinak hrozi Uraz elektrickym
proudem. Nikdy se nepokousejte
opravit spotfebi¢ sami.

Po pouziti a pfed ¢isténim vyjméte
zastréku ze zasuvky.

Kdyz vyjimate zastrcku ze
zasuvky, netahejte za $idru.
Uchopte zastreku.

Shliru nenamotavejte na pfistroj.
Pouzijte funkci samonavijeni
$ndry.

Funkci samonavijeni nesmi
pouzivat déti, $ndra pohybujici
se vysokou rychlosti by je mohla
zranit.

LEGENDA K SOUCASTEM

NooseP o

2O

Tlagitko pro samonavijeni $idry
Tlagitko studeného foukani
Voli¢ rychlosti

Oko k povéseni

Shlira

Nastavec na rovnani viasd
Usmérnova¢ vzduchu

PRED PRVNIM POUZITIM

Zkontrolujte, Ze jste odstranili veskeré
obalové materidly.
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POUZIVANI PRISTROJE
e Vytdhnéte

$ndru (5) do

pozadované

délky a pfipojte
ji k elektrické
zasuvce.

* Nasadte
usmérfiovac
vzduchu (7)
nebo jeden z nastavcd na rovnani
vlas( (6).

o Hubice bude usmérriovat
proudéni vzduchu. Pomoci
nastavce na rovnani viast
mUzete vyrovnat vlasy podle
nize uvedeného postupu.

e Presunutim voli¢e rychlosti (3) z
(prostfedni) polohy ,,0“ zapnéte
zafizeni.

o Chcete-li nastavit nejvyssi
rychlost, zatlacte voli¢ nahoru.

o Chcete-li nastavit polovi¢ni
rychlost, zatlacte voli¢ dol.

e Ochlazeni vlast docilite, kdyz
stisknete a podrzite tlacitko
studeného foukani (2). To je
vyhodné, kdyz mate suché viasy a
chcete je pouze upravit.

e Chcete-li zafizeni vypnout, vratte
voli¢ rychlosti zpét do polohy
,0“. Odpojte zatizeni za zasuvky.
Stisknéte a podrzte tlacitko pro
samonavijeni $idry (1), dokud se
$nlra zcela nenavine.

e Zafizeni mlzete zavésit za oko (4)
ve spodni ¢asti drzadla.

PouZivanf néstavce na rovnanf viast.

¢ Nastavte tlacitko na strané
nastavce smérem doprava, aby se
prekryly zuby hifebene.

e Vsurite hieben do vlasti na
temeni. Nastavte tlacitko doleva,
aby vzajemnym posunutim zub(
doslo k zachyceni vlasd.

e Zapnéte zafizeni.

e Plynulym pohybem pomalu
posouvejte zafizeni smérem ke
konec¢kdm vias.

o Abyste zabranili vzniku kadefi,
udrzuijte vlasy stéle napnuté.

o Chcete-li, aby vlasy mély vétsi
objem, vyhlad'te pouze vnéjsi
stranu pramene.

o Rovnani vlastnich vlasl
mUze byt obtizné. Pozadejte
kamaradku, aby vam pomohla.

CISTENI

* Pred ¢isténim vyjméte zastrcku
ze zasuvky a nechte zafizeni
vychladnout.

e V pfipadé potreby zafizeni
ocistéte dobre vyzdimanym
hadrem s malym mnozstvim
saponatu. Otfete suchym
hadfikem.

INFORMAGE O LIKVIDACI A
RECYKLACI TOHOTO VYROBKU

VSimnéte si prosim, ze tento
vyrobek Adexi je oznaéen timto

symbolem: =

To znamena, Ze tento vyrobek nesmite
vyhodit do bézného domovniho
odpadu, protoZe elektricky a
elektronicky odpad musi byt likvidovan
zvIast.

V souladu se smérnici WEEE musi
kazdy ¢lensky stat zajistit spravny
sbér, obnovu, manipulaci a recyklaci
elektrického a elektronického
odpadu. Soukromé domacnosti v EU
mohou pouzité vybaveni bezplatné
odevzdat ve speciélnich recykla¢nich
sbérnach. V nékterych €lenskych
statech Ize pouzita zafizeni vracet
prodejci, u kterého byla zakoupena,
za predpokladu, Ze nakoupite nové
vyrobky. Dalsi informace o tom,

co byste méli délat s elektrickym a
elektronickym odpadem, vam sdéli
prodejce, distributor nebo méstsky
Urad.

ZARUCNI PODMINKY

Zaruka neplati:

e pokud neni dodrzen vySe uvedeny
navod

e pokud nékdo do spotiebice
zasahoval

e pokud se se spotrebi¢em
zachéazelo nespravné, hrubé nebo
pokud na ném vznikla jina forma
Skody

e pokud k zavadé doslo vlivem
poruchy na vasem pfivodu
elektfiny.

S ohledem na trvaly vyvoj nasich
vyrobkd, pokud jde o funkci a design,
si vyhrazujeme pravo provadét na
vyrobku zmény bez predchoziho
varovani.



OTAZKY A ODPOVEDI

Pokud mate néjaké otazky tykajici

se pouzivani zafizeni a nenasli jste
odpovéd v této uzivatelské prirucce,
zkuste prosim nase webové stranky
www.adexi.eu.

Prejdéte na menu ,,Consumer
Service”, klepnéte na volbu ,Question
& Answer“, ¢imz se zobrazi Casté
otazky.

MUzete také vyuZit kontakty, pokud
nds potrebujete kontaktovat ohledné
technickych problémd, oprav,
prislugenstvi a nahradnich dild.

DOVOZCE
Adexi Group

Neneseme zodpovédnost za tiskové
chyby.

29



GR

EIZArQrH

Ma va aglomoroeTe MARPWG

TN VEA CUOKEUN 0ag, TPV TN
XPTNOLLOTIONOETE YIA TPWTN

dopd, d1aBAcTe MPOOEKTIKA AUTO
TO gyXelpidlo xprong. Emiong,
ouviotoUue va puUAGgeTe TO
EYXELPIBLO Yla HEANOVTIKA avadopa,
WOTE va propeite va BuunBeite Tig
AELTOUPYIEG TNG CUOKEUNG 0AG.

OAHIEZ AZOAAEIAZ
Kavovikn Xpnon TnG OUCKEUNG

H eopaApevn xpnon mg
OUOKEUNG Wropei va
TIPOKAAECEL TPAUUATIONO TOU
XPNoTn 1 BAABN NG OUCKEUNG.
Xpnotyorowote

OUOKEUT Y1a TO OKOTIO Yla

Tov oroio npoopietat. O
KATAOKEUAOTNG dev eubuveTal
YlO OTIOLOVONTOTE TPAUUATIONO
1 BAGRN mpokAnBei ano
€0PAAUEVN XPTION 1 XELPLOUO
(deite emiong ToUg OPOUG TNG
gyyunong).

Ma oUvdeon Yovo oe Tapoxn
230V, 50 Hz.

AuTO TO CUPBOAO E onpaivet
OTL N ouoKeun dev pPropet

va xpnotpornoindei péoa oe
Umaviepa n Kovta oe Vepo,
VIITTNPA, AEKAVN ) TA TAPOUOLA.
Mnv emuxelpeite oTE va
TUACETE TN CUOKEUT €AV EXEL
TMECEL OTO VEPO. ByaAte mpwta
To BUopa ano v npida.
SUVIOTOUUE VA XPNOLUOTIOLEITE
TN GUOKEUT) HOVO €AV N
NAEKTPLKN £YKATAOTAON
npootateleTal e PEAE
aodaleiag. Eav €xete
AUPLBOAIEG, ETIUKOVWVIOTE HE
€EEIOIKEUNEVO NAEKTPOADYO.
Mnv emuxelpeite oTE va
QAVOIEETE TN CUOKEUT) POVOL
0ag Kat unv rnpoomadeite va
ELOAYETE [E TIEDN KAVEVOG
€idoug avTikeipgeva ot
OUOKEUN.

Mnv apnvete MoTE TN
OUOKEUT| XWPIG ETILTIPNON EVRD
Aettoupyel kal Ta MatdLd mpemneL
va XPNoLomoloUV Tr GUOKEUT)
HOvVo uTO TNV emorTeia eVOg
evnALKa.

H ouokeun TipoopideTal povo
Yla OLKLaKN Xpnon. H ouokeun
dev MpoopideTal yla Xpnon

oe eEwTEPLKOUG XWPOUG 1 Yla
EMMOPLKT] XPTioN.
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Mnv ¢ppdooete TV €icodo agpa
OTO TIOW HEPOG TNG CUCKEUNG
otav TV Xpnolyoroleite. Eav
N €loodog agpa dppayei, n
ouoKeun Ba utiepBepuavoel.
Edv oupBel kKATL TETOLO, N
TMpooTtacia unepBEpUAVONGg

6a TepuaTiosl auTOMATA TN
AelToupyia TNG CUOKEUNG.
ATEVEPYOTIONOTE TN CUOKEUT
Kal apalpeote 1o BUOUA anod
v npica.

Mnv agrvete pouxa,

OgVTOVIA K.ATL, TIOU gival
KATAOKEUAOKUEVA ATIO UALKA
£uailodnTa OTIG UYPNAESG
BepuoKkpaacieg 1 eUPAeKTA
OUVBETIKA UAIKQ, OTAV N
OUOKEUT) €lval EVEPYOTIOINUEVN
1 eEakoAouBel va eival eotn.
Mpoooxn! Ta akpoduala prnopei
va avantugouv oAU uynAn
Bepuokpacia. Aev MPETEL va
£pBouv og emadn e To dEpua,
YLOTL KATL TETOLO WIopEl va
TIPOKAAEOEL eyKAUMATA.

Mnv xpnotyoroLeite ™
OUOKEUT) KOVTA 0g eUDAEKTA

T EKPNKTIKA UYPA UALKA 1
agpla, T.X. KOVTA Og UMOUKAAEQ
o&uyovou.

Mpokelpgévou va anopUyeTe

Ta eykauuata, dev MPEMeL va
KateuBUveTe TO {e0TO AEpa
areuBeiag oTa paTia n oe oAU
guaiobnTo d€pua.

KaA®3i0, BUopa Kat iipida
TpOododooiag

EAEYXETE TOKTIKA £AV TO
KaA®d1o i To BUOKA TNG
OUOKEUNG €lval KATECTPAUMEVA
KAl 0€ QUTn TNV TIEPIMTWON, PNV
Ta xpnotgomnoteite. Emiong, unv
XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT) €AV
€XELTIETEL OE VEPO 1) €AV EXEL
uTooTEl OToLadNMOTE {NHLA.
Eav n ouokeun i To BUoua
£XO0UV UTIOOTEL {NHLA, TIPEMEL

va ta eAeyxBouv Kal eav
XPELAZeTAl, VA ETILOKEUATTOUV
arno évav eE0UCLOBOTNHEVO
HUNXAaVIKO, SlapopETIKA UTIAPYEL
Kivduvog nAektpomAngiag.

Mnv mipoomabeite TOTE va
EMIOKEUACETE PHOVOL 0AG TN
OUOKEUM).

MeTd Tn Xpnon Kat mpv
kaBapioeTte TN CUOKeUN, BYAATE
To BUOPa amo TV Tpila.



e Mnv TpaBate To KAA®SLO OTAV
anoouvdEeTe To BUOWUA Ao TNV
npida. AvTIBETWG, Ba TpEmneL va
Kpatate To BUOUA.

¢ Mnv TUAlyETE TO KAAWDIO
YUpw amo Tn CUCKEUN).
Xpnoipomnolnote Tn Aettoupyia
emnavapopdg Tou KaAwdiou.

e Mnv adpnveTe MOTE HIKPA
nadid va xpnotuorololv n
Aeltoupyia emavadpopag Tou
kaAwdiou, ylatin taxlTnta e
NV ornoia TUAlyeTal To KAAwdL0
uropei va Ta Tpaupartiost.

MEPH THZ ZYZKEYHZ

2O

1. Kouuri yia autopatn
enavapopd Tou KaAwdiou
Koupumi YuxpoU agpa
EruAoyéag TaxUtnTag

Kpikog yia kpépaoua

KaAwdio

AKpodUaCLo YaAldLoU LOIWHATOG
HAAALOV

7. SUYKEVTPWTNG agpa

oo h N

MPIN AMO THN MPQTH XPHZH

BeBawwbeite 0TI €xeTE adalpeoeL
OAQ Ta UAIKA OUOKEUAOIAG.

XPHZH THZ XYZKEYHZ

e Emnekteivete
TO KAAWBLO
(5) HéXpPLTO
UNKOG Ttou
BEAeTE Kal
OuvVdEDTE TO
otnv npica.

e TomoBetnote
TO akpopUolo
OUYKEVTPWTN agpa (7) 1 éva
arno Ta akpopUola OLOPATOG
(6).

o To akpoguUalo Ba
OUYKEVTPWOEL TN pon
TOU a€pa. XpnotUoToLoTe
Ta akpopUoLa OLWUATOG Yia
Va IoIWOETE Ta HAAAL, OTwg
MeplypAdeTal MAPAKATW.

e EVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN,
METAKIVOVTAG TOV ETIIAOYEQ
Taxutnrag (3) arnd ) B&€on "0"
(0TO KEVTPO).

0 ZIMPWETE TOV EMAOYEQ TIPOG
Ta eMAVW Yla PMEYLOTN
Tayxutnra.

0 Zmnpw&te ToV emAoyEA
TPOG TA KATW YIA HIKPOTEPN
Tayxlutnra.

MatnoTe KAl KPATHOTE

MATNUEVO TO KOUMT KpUoU

agpa (2), yia kpuo agpa. H

pUBUION AuTn glval Xprotun

otav ta gaAAld oag eivat
oTeyva Kal BENeTE va Ta

XTEVIOETE.

lMa va anevepyoTiomoeTe

OUOKEUT), TOTIOBETNOTE TOV

emAoyEa TaxuTtnTag otn B€on

“0”. ATIEVEPYOTIOINOTE TN

OUOKEUT), aTIOOUVOEDTE TNV

aro TNV mpida Kat maTtroTe To

KOUWUTI auTOMaTNng enavagpopdg

KaAwdiou (1), éwg 0TOU TO

KAA®B10 TUAIXTEL TTATPWG.

Mriopeite va KpEUAOETE TN

OUOKEUT) XPNOLUOTIOIWVTAG TOV

KpiKo (4), 0TO KATW MEPOG TNG

Aapng.

Xprion Tou akpodpUoiou Tou
PaAsioU lo1dHATog HAAMGV

Mieote mpog ta de&la to
KOUWT ou BpiokeTal oTo MAAL
Tou akpopUoLou, Ewg OTOU
£UBUYPAUMULIOTOUV TA BOVTIA TNG
XTEVAG.

Mieote TV XTéva OTA HOAALA

0TO MAvVw UEPOG. MEaTE P0G

TA APLOTEPA TO KOUMT, EWG

OTOU Ta BOVTIA TNG XTEVAG

petatoruotoUv Kat TUANETE Ta

HaAALA.

EvepYoTIOIOTE TN GUOKEUN)

SUpPETE ApPyaA TN CUCKEUN LE

eANadpPEG KIVAOELG TIPOG TIG

AKPEG TWV HAAALQDV.

o Kpatnote ta HaAAld odixta,
yla va anopUyeTe TUXOV
MTUXWOELG.

o [a peyalUtepo Oyko oTa
HAAAL, AEldveTE HOVO TO

eEWTEPLKO TUNMA TNG
Toudag.

o Mropei va eivat dUokoAo va
XPNOLUOTIOINOETE ATIO
HOvoL 0ag To akpopUoLo Tou
LOWWTIKOU HAAALOV. ZNTHOTE
BonBela arnod éva dilo.



KAGAPIZMOZ

e Adaipéote To BUOUA ATO
v npida Kat apnote
OUOKEUT| VA KPUWOEL TIPLV TNV
kabapioeTe.

e KabapioTe Tn ouoKeuN) pe
€va KaAd oTuppEVo Udaoua,
Bpeyuevo oe Aiyo uypod
KabaplopoU. SKOUTIOTE TN
OUOKEUN| € €VA OTEYVO
Upaopa.

MNAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME THN
AMOPPIWH KAI THN ANAKYKAQZH
AYTOY TOY MPOIONTOX

ZNUEIDOTE OTI AUTO TO MPOIOV TNG
Adexi emonpaiveral Je auTo To

OUHBOAO:

AUTO Onuaivel OTL TO TPOIOV dev
TPEMEL va aroppintetal padi pe
TA oUVARON OIKLAKA ATopPPIppaTa,
BeBOUEVOU OTL TA NAEKTPLKA KAl
NAEKTPOVIKA AMOPPIMUATA TIPETEL
va arnoppintovtal EEXwPLoTA.

SUpdpwva pe v odnyia WEEE,
KABE KPATOG-UENOG TIPETEL VA
$pPOVTIZEL YIa TN OWOTH) GUANOYN,
avaktnon, dlaxeipton Kat
QAVAKUKAWON TWV NAEKTPLIKOV KAl
NAEKTPOVIK®OV AMOPPIUHATWY.

Ta BLWTIKA VolKoKUpLa otV EE
propoUv va petadpepouv dwpedv
TOV LUETAXELPIOPEVO EEOTIALONO
TOoUug o€ e1d1KoUG 0TadpoUg
QavakUKAWONG. € OpLOPEVA KPATN-
MEAN, UMOPEITE VA ETUOTPEYPETE TIG
METAXELPIONEVEG CUOKEUEG OTOV
METAMWANTN Ao TOV Omoio TIG
ayopdaoarte, epOCOV AYOPATETE
véa mpoidvTta. EmKowvwvnote pe
TOV LETAMWANTNA 1 TOV dlavopea
aro TOV OToio MPOUNBEUTHKATE TN
OUOKEUT| 1] HE TIG ONUOTIKEG APXES
™G MEPLOXNG 0ag, Yla va AABeTe

MePLOoOTEPEG TMANPOPOPIEG OXETIKA

LE TIG EVEPYELEG TIOU TIPETIEL
va akoAouBbnoete, 6oov adpopd
oTNV anoppPn NAEKTPIKOV Kal
NAEKTPOVIK®V OUCKEUWV.

OPOI EFTYHZHZ

H eyyunon dev 10XUEI OTIG €ERG
MEPIMTWOEIG:

® £dv €xouv nMpokUYel opaiuarta
mou o¢peilovtal oe BAABeG TG
MapoxNg PEUMATOG.

AOyw TG dlapkoUg avamntuéng Twv
TMPOIOVTWV Wag, TOCO 600V adopd
0Tn AElTOUPYLIKOTNTA OCO KAl TOV
0Oxedlaouo Toug, dlaTnpPoUE TO
Sikaiwpa va aAAAdEoupe TO TIPoidV
XWpIg ponyouuevn gdomoinan.

EPQTHZEIZ KAI ANTANTHZEIZ

EQv EXETE EPWTNOELG OXETIKA HE
N XPNoN TNG CUOKEUNG Kal dev
uropeite va Bpeite Tnv anavinon
0TO TapOV eYXELPISLO XPNoNg,
emokedOeite TNV Tomobeoia Web
otn dleuBuvon www.adexi.EU.
Metaeite oto pevol "Consumer
Service" (EEurmpéETtnon neAat®v),
KAvTe KALK oTnv ermhoyn "Question
& Answer" (EpmTtnon & Anavtnon)
yla va deite TIg o npododateq
EPWTNOELG.

Emiong, uropeite va deite ta
OTolXEld ETIKOVWVIAG, AV
XPELAZETAL VA ETUKOLVWVROETE
padi pag yua TeXVika 8gpata,
emudlopOWOELG, EEAPTNHATA Kal
AVTAANGKTIKA.

EIZAFQreaAz
‘Opthog Adexi

Agev pEpoupe euBUVN yia
OTTOLOdNMOTE TUTIOYPAPIKO AABOG.

e gdv dev pPnBoUV oL Mapamavw
odnyieq

e €AV £Xouv UMApEEL TIAPEUPBOAEG
OTN OUOKEUN

e £dv £XETE XEIPLOTEL TN CUOKEUN
e0haAUEVQ, TNV EXETE UTIORAAEL
oe OKANpPN HeTaxeiplon n eav
€x€eL uTtooTel onoladnrote {nuia
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INTRODUCTION

Pour tirer le meilleur parti de

votre nouvel appareil, veuillez lire
attentivement ce manuel avant la
premiere utilisation. Nous vous
recommandons également de le
conserver pour pouvoir le consulter
ultérieurement en cas de besoin.

CONSIGNES DE SECURITE
Utilisation normale de I'appareil

Une utilisation incorrecte de cet
appareil peut causer des blessures
et dommages personnels.

Ne ['utilisez que pour I'usage
prévu. Le fabricant décline toute
responsabilité pour les blessures
ou dommages résultant d'une
utilisation ou d'une manipulation
incorrecte (voir également les
Conditions de garantie).
Connexion 230 V, 50 Hz
uniquement.

Ce symbole & signifie que
I'appareil ne doit pas étre utilisé
dans la baignoire ou prés d'une
source d'eau, d'un lavabo, etc.

S'il tombe dans I'eau, n'essayez
pas de le rattraper en mettant les
mains dans I'eau. Débranchez
d'abord la fiche du secteur.

Nous recommandons d'utiliser cet
appareil uniquement si l'installation
est protégée par un DDFT. Veuillez
contacter un électricien qualifié en
cas de doute.

N'essayez jamais d'ouvrir I'appareil
vous-méme ou d'y introduire des
objets de force.

Ne le laissez jamais en marche
sans surveillance. Les enfants ne
doivent I'utiliser que lorsqu'ils sont
surveillés par un adulte.

Pour usage domestique
uniquement. Non destiné a I'usage
en extérieur ou commercial.
N'obstruez pas la prise d'air a
I'arriére de I'appareil pendant
|'utilisation. Si la prise d'air est
obstruée, I'appareil risque de
surchauffer. Si cela se produit, la
protection anti-surchauffe coupe
automatiquement I'alimentation
de I'appareil. Arrétez-le et
débranchez-le du secteur.

Ne laissez pas I'appareil branché
ou encore chaud reposer sur

des vétements, du linge, etc. en
matiéres synthétiques sensibles a
la chaleur et inflammables.

Attention ! Les embouts peuvent
devenir brilants. Elles ne doivent
pas entrer en contact avec la peau
car cela pourrait provoquer des
brllures.

N'utilisez pas I'appareil & proximité
de liquides ou gaz combustibles
ou explosifs ; par ex. a proximité
de bouteilles d'oxygéne.

Pour éviter tout risque de brdlure,
ne soufflez pas d'air chaud
directement dans les yeux ou sur
les peaux trés sensibles.

Cordon, fiche et prise de courant

Vérifiez régulierement que ni

le cordon ni la fiche ne sont
endommagés ; n'utilisez pas
|'appareil s'ils le sont ou si
I'appareil a été plongé dans I'eau
ou endommagé de quelque fagon
que ce soit.

Si I'appareil ou la fiche sont
endommagés, ils doivent étre
examinés et, si nécessaire, réparés
par un technicien de réparation
autorisé, sans quoi il existe un
risque de décharge électrique.
N'essayez jamais de réparer
|'appareil vous-méme.
Débranchez la fiche du secteur
aprés utilisation et avant de
nettoyer |'appareil.

Evitez de tirer sur le cordon
lorsque vous débranchez la fiche.
Tenez plutét la fiche elle-méme.
Le cordon ne doit pas étre enroulé
autour de I'appareil. Utilisez la
fonction de rembobinage du
cordon.

Ne laissez jamais de jeunes
enfants utiliser la fonction de
rembobinage du cordon, car la
vitesse du rembobinage peut
causer des blessures.



LEGENDE DES PIECES

2O

1. Bouton de rembobinage
automatique du cordon
Bouton air froid
Sélecteur de vitesse
Anneau de suspension
Cordon

Embout lisseur
Concentrateur d'air

N o r®wND

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Vérifiez que vous avez retiré tout
emballage.

UTILISATION DE L'APPAREIL

e Déroulez le
cordon (5) sur
la longueur
nécessaire et
branchez-le
sur le secteur.

e Fixez I'embout
concentrateur
(7) ou I'un des
embouts lisseurs (6).

o L'embout concentre I'air.
Utilisez les embouts lisseurs
pour lisser les cheveux comme
décrit ci-dessous.

* Mettez I'appareil en marche en
déplagant le sélecteur de vitesse
(3) de la position "0" (au centre).

o Poussez le sélecteur vers le
haut pour la vitesse maximale.

o Poussez le sélecteur
vers le bas pour une vitesse
intérmédiaire.

* Maintenez le bouton air froid (2)
appuyé pour obtenir de I'air froid.
Ceci est utile si vos cheveux sont
déja secs et que vous avez besoin
de les mettre en forme.

e Pour arréter I'appareil, placez
le sélecteur de vitesse en
position "0". Arrétez I'appareil,
débranchez-le appuyez sur
le bouton de rembobinage
automatique du cordon (1) jusqu'a
ce que le cordon soit entierement
rembobiné.

e L'appareil peut étre suspendu a
|'aide de I'anneau (4) au bout de la
poignée.
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Utllisation de I'embout lisseur

* Poussez le bouton a coté de
I'embout vers la droite jusqu'a ce
que les dents du peigne soient
alignées.

e Placez le peigne en haut des
cheveux. Poussez le bouton vers
la gauche jusqu'a ce que les
dents du peigne soient décalées
et maintiennent les cheveux.

e Mettez I'appareil en marche.

e Faites glisser lentement I'appareil
vers les pointes.

o Gardez les cheveux bien droits
pour éviter qu'ils ne prennent
une mauvaise forme.

o Pour plus de volume, lissez
uniquement la face extérieure
de la meche.

o |l peut étre difficile d'utiliser
I'embout lisseur soi-méme.
Faites-vous aider par une autre
personne.

NETTOYAGE

e Avant le nettoyage, débranchez
I'appareil du secteur et laissez-le
refroidir.

e Nettoyez-le a I'aide d'un linge
humide bien essoré et d'un peu
de liquide vaisselle, si nécessaire.
Essuyez-le avec un linge sec.

INFORMATION SUR LA MISE AU
REBUT ET LE RECYCLAGE DE CE
PRODUIT.

Veuillez noter que ce produit Adexi

porte le symbole suivant : w

Cela signifie que ce produit ne doit
pas étre mis au rebut avec les déchets
ménagers, mais faire I'objet d’un
traitement spécifique pour déchets
électriques et électroniques.

Selon la directive WEEE, chaque
état membre doit assurer la collecte,
la récupération, le traitement et le
recyclage des déchets électriques
et électroniques. Dans I’'Union
Européenne, les ménages privés
peuvent gratuitement déposer leur
équipement usagé dans des centres
de revalorisation (déchetteries).
Dans certains Etats membres, vous
pouvez retourner |'équipement
usagé au revendeur auquel vous
|'aviez acheté a condition d'acheter
un nouvel équipement. Contactez
votre revendeur, le distributeur

ou les autorités municipales pour
plus d’informations sur la fagon
d’éliminer les déchets électriques et
électroniques.



CONDITIONS DE GARANTIE

La garantie devient caduque :

® siles instructions ci-dessus ne
sont pas respectées

¢ sile fonctionnement de I'appareil
a été entravé

e sil'appareil a été mal utilisé,
malmené ou a subi toute autre
forme de dommage

e sjdes défauts ont été causés
par des défauts dans votre
alimentation électrique.

En raison de I'amélioration constante
de la fonctionnalité et du design de
nos produits, nous nous réservons

le droit de modifier le produit sans
préavis.

QUESTIONS/REPONSES

Pour toute question relative a
|'utilisation de I'appareil et qui ne serait
pas traitée dans ce manuel, veuillez
consulter notre site Internet sur
www.adexi.eu.

QOuvrez le menu Consumer Services,
puis cliquez sur Frequently asked
questions pour consulter les questions
les plus fréquemment posées.

Vous y trouverez également nos
coordonnées si vous souhaitez
nous contacter pour des questions
techniques, des réparations, des
accessoires et des piéces de
rechange.

IMPORTATEUR
Groupe Adexi

Nous déclinons toute responsabilité en
cas d'erreur d'impression.
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Procitajte ove upute paZljivo prije

prve uporabe kako bi ste dobili
najvie iz svog novog uredaja. Takoder
preporu¢amo da pohranite ove upute
za kasniju uporabu kako bi ste se
prisjetili funkcija uredaja.

MJERE SIGURNOSTI
Uobicajena uporaba uredaja

Pogresna uporaba uredaja moze
izazvati ozljede ili Stetu.

Koristiti samo za naznacenu
namjenu. Proizvodac nije
odgovoran za $tetu ili ozljede
nastale neispravnom uporabom
(vidi uvjete jamstva).

Iskljucivo za 230V, 50 Hz.

Simbol oznacava da se uredaj
ne smije Kkoristiti u kadi niti u
blizini vode, umivaonika, posuda s
vodom i tome sli¢no.

Nikad ne posezite za uredajem
koji je pao u vodu. Uvijek prvo
izvucite utika¢ iz uti€nice.
Preporucujemo uporabu ovog
uredaja samo ako je elektriCna
instalacija zasti¢ena HFI-/HPFI
osiguracem. Ako niste sigurni,
kontaktirajte kvalificiranog
elektricara.

Uredaj nikad ne pokus$avajte sami
otvarati, a predmete nikad ne
gurajte nasilno u njega.

Nikad ga ne ostavljajte bez
nadzora dok se ne koristi, a djeca
ga smiju koristiti isklju€ivo pod
nadzorom odrasle osobe.
Isklju¢ivo za kuénu uporabu.

Nije za vanjsku ili komercijalnu
uporabu.

Ne prekrivajte ulaz zraka na
straznjoj strani uredaja dok se
uredaj koristi. Ukoliko je ulaz
zraka preprijecen, susilo za kosu
ée se pregrijati. U tom sluéaju,
sustav za zastitu od pregrijavanja
automatski ¢e iskljuciti uredaj.
Iskljucite uredaj i izvucite utikac iz
uti¢nice.

Ne odlazite na odjecu, prekrivace
i sli¢éno, koji su izradeni od
sinteti¢kih materijala osjetljivih na
toplinu ili zapaljivih, dok je uredaj
uklju€en ili vrué.

Paznjal Mlaznice se mogu jako
ugrijati. Ne smiju do¢i u dodir

s koZzom jer mogu izazvati
opekotine.

Ne koristite u blizini zapaljivih,
eksplozivnih tekuc¢ina ili plinova,
npr. u blizini boca s kisikom.

Kako biste izbjegli opekotine,
vruéu struju zraka ne usmijeravajte
izravno u o€i ili na osjetljivu kozu.

Kabel, utika& i uti€nica

Redovno provjeravajte postoje li
na kabelu i utikacu os$tecenja te
ako ih ima nemojte koristiti uredaj,
takoder ga nemoijte koristiti ako je
uredaj pao ili je oSte¢en na neki
drugi nagin.

Ako su uredaj ili uti¢nica
osteceni potrebno ih je provijeriti
i po potrebi popraviti od strane
ovlastenog servisera jer u
protivnom postoji opasnost od
strujnog udara. Nikada nemojte
sami pokusSavati popravljati
uredaj.

Iskljucite prekidac iz uti¢nice
nakon uporabe i prije ¢iSc¢enja.
Nemojte vuci kabel kada
iskljuCujete utikac iz uti¢nice.
Umjesto toga, drzite utikac.
Kabel ne smije biti omotan

oko uredaja. Koristite funkciju
namatanja kabela.

Maloj djeci nikad ne dopustajte
koristenje funkcije namatanja
jer njegova brzina moze izazvati
ozljede.

KOMPONENTE :

-

NOOROD

2O

Gumb za automatsko namatanje
kabela

Gumb za udar hladnim zrakom
Bira¢ brzine

Petlja za vjeSanje

Kabel napajanja

Mlaznica za ravnanje kose
Koncentrator zraka

PRIJE UPORABE

Provjerite jeste li uklonili cjelokupnu
ambalazu.



UPOTREBA UREDAJA
e Kabel
napajanja

(5) izvucite
do potrebne
duzine i utikac
prikljucite u
utiénicu.

e Namjestite
mlaznicu
koncentratora (7) ili jednu od
mlaznica za ravnanije (6).

o Milaznica ¢e koncentrirati
struju zraka. Mlaznice za
ravnanje koristite za
izravnavanje kose kako je
opisano u daljnjem tekstu.

e Uredaj ukljucite pomicanjem
bira¢a brzine (3) iz polozaja “0” (u
sredini).

0 Za punu brzinu bira¢
pomaknite prema gore.

0 Za pola brzine bira¢ pomaknite
prema dolje.

e Za hladan zrak pritisnite i drzite
gumb za hladni zrak (2). Ovo je
korisno kada vam je kosa suha a
morate je namjestiti.

e Kako biste iskljucili uredaj, bira¢
brzine postavite u polozaj “0”.
Isklju¢ite na uti¢nici, izvucite
utikag i pritisnite gumb za
automatsko namatanje kabela
(1) dok se kabel u cijelosti ne
namota.

e Uredaj se moze objesiti petljom za
vjesanje (4) koja se nalazi pri dnu
drske.

Upotreba mlaznice za ravnanje kose

* Gumb koji se nalazi sa strane
mlaznice pritisnite udesno, dok se
zupci ¢eslja ne poravnaju.

o Cesalj ugurajte u kosu pri vrhu.
Gumb pritiséite ulijevo dok zupci
¢eslja ne sjednu jedni izmedu
drugih i uhvate kosu.

e Ukljucite uredaj.

e Ravnomjernim pokretom uredaj
polako pomigite prema vrhovima
kose.

o Kosu drzite napetom kako
biste izbjegli izvijanja.

0 Za vecu bujnost kose,
izravnajte samo vanjski dio
uvojka.

o Samostalno koriStenje
mlaznice za ravnanje kose
moglo bi biti teSko. Zatrazite
pomo¢ druge osobe.

CISCENJE

e Iskljucite utikac iz uti¢nice i
dopustite uredaju da se ohladi
prije ¢is¢enja.

e Qcistite dobro ocijedenom krpom
i po potrebi s malo tekuéine za
pranje posuda. ObriSite suhom
krpom.

INFORMACIJE O ODLAGANJU |
RECIKLIRANJU OVOG PROIZVODA

Adexi proizvodi su markirani
sljede¢im simbolom: ==

Ovo znaci da se ovi proizvode ne smiju
odlagati zajedno sa obi¢nim otpadom,
jer se elektronski i elektricni otpad
mora odlagati zasebno.

U skladu s direktivama WEEE, svaka
drzava ¢lanica mora garantirati
pravilno sakupljanje, sanaciju,
rukovanije i recikliranje elektri¢nog

i elektronskog otpada. Privatna
domacinstva u EU mogu odnijeti
koristenu opremu u centre za
recikliranje besplatno. U nekim
drzavama €lanicama u pojedinim
slu¢ajevima koriStena oprema se
moze odnijeti kod trgovca od kojeg
ste uredaj kupili ako kupujete novi.
Kontaktirajte trgovca, distributera ili
lokalne vlasti za dodatne informacije o
tome $to vam je Ciniti sa elektri¢nim i
elektronskim otpadom.

UVJETI JAMSTVA

Jamstvo ne vrijedi:

¢ Ukoliko se niste pridrzavali gore
navedenih instrukcija

e Ukoliko se uredaj modificirao

e Ukoliko se uredajem rukovalo
pogresno, grubo ili je oSte¢en na
drugi nacin

e Ima ostecenja koja su posljedica
kvarova na elektro-snabdijevanju.

Uslijed neprestanog usavrSavanja
nasih proizvoda u smislu
funkcionalnosti i dizajna, zadrzavamo
pravo izmjena proizvoda bez
prethodne najave.

PITANJA | ODGOVORI

Ukoliko imate pitanja u vezi uredaja,
a odgovore ne mozZete naéi u ovom
korisni¢kom priru¢niku, pregledajte
nase web-mjesto na www.adexi.eu.
Idite na “Consumer Service”
(Korisni¢ke usluge), kliknite na
“Question & Answer” (Pitanja i
odgovori) gdje ¢ete naci odgovore na
naj¢esca pitanja.



Takoder ¢Eete vidjeti kontaktne
informacije ukoliko nas Zelite
kontaktirati za tehnicka pitanja,
popravke, opremu i rezervne dijelove.

UVOZNIK
Adexi group

Ne odgovaramo za tiskarske pogreske.
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BEVEZETES

A késziilék elsé hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa el ezeket az
utasitédsokat, hogy a legjobbat
hozhassa ki Uj késziilékébdl. Tovabba
javasoljuk, hogy 6rizze meg az
Utmutatot, mert késébb is sziiksége
lehet ra, és segithet felidézni a
készllék funkcidit.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék rendeltetésszerii
hasznalata

A készlilék helytelen hasznalata
személyi sérlléshez vezethet vagy
kart okozhat.

Csak rendeltetésszerlien
hasznélja. A gyarté nem felelés
a helytelen hasznalatbol vagy
kezelésbdl eredd sériilésekért
vagy karokért (lasd még Jotallasi
feltételek).

Csak 230 V-hoz, 50 Hz-hez
csatlakoztathaté.

Ez ajel azt jelenti, hogy

a készllék nem hasznéalhato
flrdékadban vagy viz kdzelében,
mosdétalban és hasonlékban.
Soha ne nylljon a készllék utan,
ha az vizbe esett. El6sz6r hizza ki
a csatlakozét az aljzatbdl.

A késziilék hasznalatat csak
abban az esetben javasoljuk, ha

a halézatban HFI-/HPFI-relés
védelem talalhaté. Forduljon egy
szakképzett villanyszerel6hdz, ha
kétségei tamadnak.

Soha ne prébalja meg felnyitni a
késziiléket, és soha ne erd6ltessen
bele mas targyat.

Hasznalat kézben soha ne

hagyja feltigyelet nélkil; gyerekek
csak felnétt fellgyeletével
hasznalhatjak.

Csak haztartasi célra. Kiltéri vagy
ipari haszndlatra nem alkalmas.
Ne akadalyozza a levegd
bedramlasat a készlilék hatso
részén hasznélat kézben. A
légbeszivé eltakarasa a készullék
tulmelegedéséhez vezet. Ebben
az esetben a tulmelegedés

elleni védelem automatikusan
kikapcsolja a készlléket.
Kapcsolja ki a készliléket, és
huzza ki a csatlakozoét a fali
aljzatbdl.

Ne hagyja a készlléket ruhazaton,
agyon stb. vagy egyéb héérzékeny
és gyulékony anyagon, ha az
bekapcsolt allapotban van vagy
még forro.

H
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Figyelem! A favécsdvek nagyon
felforrésodhatnak. Soha ne érintse
béréhez, mert égési sériilést
okozhat.

Ne hasznalja gyulékony vagy
robbanékony folyadékok

vagy gazok, pl. oxigéntartaly
kozelében.

Az égések elkerllése érdekében
ne fujja a forro levegét kdzvetlendl
a szembe vagy nagyon érzékeny
bérre.

Vezeték, csatlakoz6 és hélézatl aljzat

Szabalyos id6kézonként
ellenérizze, hogy nem sérilt-e
meg a vezeték vagy a csatlakozo,
és ne haszndlja a készlléket,
amennyiben igen, vagy ha a
készulék vizbe esett vagy mas
maédon megsérilt.

Ha a készilék vagy a csatlakozé
megsérdlt, ellendriztetni kell, és
szlikség esetén meg kell javittatni
egy szakképzett szerelével, mert
ellenkezd esetben aramiités
kockéazata 4ll fenn. Soha ne
prébalja meg 6nalléan megjavitani
a készlléket.

Tisztitas el6tt és hasznalat utan
hlzza ki a csatlakozét az aljzatbol.
A csatlakozo aljzatbdl torténd
eltavolitasakor ne a vezetéket
hlzza meg, hanem a csatlakozét
tartsa.

A vezetéket nem szabad a
készlilék koré tekerni. Hasznalja a
kabel visszacsévél6 funkcidjat.
Soha ne engedje, hogy
kisgyermekek hasznaljak a kabel
visszacsévélé funkcidjat, mivel

a csévél6 nagy sebessége miatt
sériilést okozhat.

GOMBOK A KESZOLEK RESZEIHEZ

—_

NoopP

2O

Automatikus kéabel-visszacsévéld
gomb

Cool shot (hideg levegd) gomb
Sebesség kivalaszto

Akasztofll

Vezeték

Hajegyenesitd fuvoka

Légaram sritd



AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Ellendrizze, hogy minden csomagolast
eltavolitott.

A KESZULEK HASZNALATA

e Hlzzakia
kabelt (5)

a kivant

hosszusagura,

és dugja be
egy halozati
csatlakoz6
aljzatba.

e |llessze helyére
a légaramsdirité fuvokat (7) vagy
az egyik hajsimité fuvokat (6).

o A favoka koncentralja a
légaramlatot. A haj kisimitasara
haszndlja az egyenesitd
fuvokat, a lent leirtak szerint.

e Akésziléket a sebességkivalaszto
(3) gomb ,,0” allasbol (kdzépen)
térténd elmozditasaval
kapcsolhatja be.

o Nyomija a kivalaszté gombot
felfelé a teljes sebesség
eléréséhez.

o Nyomija a kivalaszté gombot
lefelé a félsebesség
eléréséhez.

¢ Nyomja le és tartsa lenyomva a
hideglevegé gombot (2), ha hideg
levegét kivan fujatni. Ez a funkcié
akkor hasznos, amikor a haja
széraz és csak be kell allitani.

¢ Kikapcsolashoz allitsa a
sebességkivalaszté gombot ,,0”
allasba. Kapcsolja ki a foglalatnal,
hdzza ki, majd nyomja meg az
automatikus visszacsévélés
gombot (1), amig a kabel teljesen
vissza nem tekeredik.

o A késziiléket fel lehet akasztani
a fogantyu aljan talalhato
akasztéfillel (4).

A hajegyenestt6 favéka hasznélata

e Nyomja a fuvéka oldalan lévd
gombot jobbra, amig a fés( fogai
egyenesbe nem jonnek.
e Nyomja a fés(t a hajba a fejtetén.
Nyomja a gombot balra, amig
a fési fogai eltolédnak, és
megfogjak a hajat.
e Kapcsolja be a készlléket.
e Lassan, folyamatos mozdulattal
hlzza a készliléket a haj vége felé.
o A csomok elkeriiléséhez tartsa
szorosan a hajat.

o A lazabb hatas érdekében
csak a hajtincs kilsé részét
simitsa.
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o A hajegyenesitd 6nallé
hasznélata nehézkes lehet.
Kérjen meg valakit, hogy
segitsen.

TISZTiTAS

e Tisztitas el6tt hizza ki a
csatlakozét a fali aljzatbodl és
hagyja leh(lni a készuléket.

e Szlkség esetén egy jol kicsavart
nedves ruhaval és kevés
mosogatoészerrel tisztitsa. Szaraz
ruhaval tordlje le.

ATERMEK ARTALMATLANITASAVAL
ES UJRAHASZNOSITASAVAL
KAPGSOLATOS INFORMACIO

Kérjik, jegyezze meg, hogy ezt az
Adexi terméket ez a szimbélum

jeldlizam

Ez azt jelenti, hogy a termék nem
artalmatlanithaté a szokasos haztartasi
szeméttel egyUtt, mivel az elektromos
és az elektronikus szemetet kiilon kell
artalmatlanitani.

A WEEE direktiva el6irasai szerint az
Osszes tagallamnak biztositania kell a
hulladék elektromos és elektronikus
berendezések megfelelé begyUjtését,
kezelését as Ujrahasznositasat. Az EU
tagdllamaiban az egyéni haztartasok
téritésmentesen leadhatjak a
hasznalt berendezéseket egy erre
szakosodott gyUjtéhelyen. Bizonyos
tagdllamokban a hasznalt készulékek
visszavihet6k ahhoz a forgalmazéhoz,
ahonnan a terméket megvasarolta,
azzal a feltétellel, hogy Uj terméket
vasarol. A hulladék elektromos és
elektronikus berendezések kezelésével
kapcsolatosan bévebb informaciokért
|épjen kapcsolatba a kiskereskedével,
a forgalmazéval vagy a helyi
hatésaggal.

JOTALLASI FELTETELEK
A jotallas érvényét veszti:
¢ ha a fenti utasitasokat nem tartjak
be
e ha a késziiléket megvaltoztattak
* ha a késziiléket nem megfeleléen
kezelték, durva banasmddnak
tették ki, vagy mas formaban
szenvedett karosodast
e ha a hibak az On elektromos
rendszerében bekdvetkezett
meghibasodas kdvetkezményei.



Mivel termékeinket a funkci6 és
formaterv tekintetében folyamatosan
fejlesztjlk, ezért fenntartjuk
magunknak a jogot, hogy a terméket
elbzetes figyelmeztetés nélkil
médositsuk.

Kérdések és valaszok

Ha kérdései vannak a készulék
hasznélataval kapcsolatosan, és nem
talal valaszt ebben az utmutatéban,
latogassa meg a weboldalunkat a
www.adexi.eu cimen.

Kattintson az ,,Consumer Service”
mendre, kattintson a ,,Question &
Answer” elemre a leggyakrabban
feltett kérdések megtekintéséhez.

Kapcsolattartasi informéaciokat

is itt talalhat arra az esetre, hogy
kapcsolatba kell Iépnie vallalatunkkal
mUiszaki kérdésekben, javitasok
esetén, tartozékok és alkatrészek
beszerzése kapcsan.

IMPORTOR
Adexi Group

Céglink nem tehet6 felel6ssé a
nyomtatasi hibakért
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Ak chcete maximalne vyuzit svoj

novy pristroj, pred prvym pouzitim

si pozorne precitajte tento navod na
pouzivanie. Tiez odporu¢ame, aby ste
si pokyny uchovali ako zdroj informacii
do buducnosti, ¢o vam umozni
pripomendt si funkcie pristroja.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Normalne pouzivanie pristroja

Nespravne pouzitie tohto pristroja
moze sposobit fyzické zranenie a
materialnu Skodu.

Pouzivajte ho len na uréené
pouzitie. Vyrobca nie je
zodpovedny za akékolvek
zranenie ani poskodenie
spbsobené nespravnym
pouzivanim alebo narabanim
(pozrite si tiez Cast Zaru¢né
podmienky).

Len pre pripojenie k 230V, 50 Hz.

Tento symbol upozoriiuje, ze
pristroj sa nesmie pouzivat vo vani
ani v blizkosti vody, umyvadla, mis
a podobne.

Ak pristroj spadne do vody, nikdy
sa ho nepokusajte vybrat. Najskor
vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Odporuc¢ame tento pristroj
pouzivat len v pripade, Ze
elektroinstalacia je chranena
prostrednictvom HFI-/HPFI relé.

V pripade pochyb sa obratte na
kvalifikovaného elektrikara.
Pristroj sa nikdy nepokusajte
otvarat svojpomocne ani don
nikdy nasilim nevkladajte Ziadne
predmety.

Pri pouzivani nenechavajte bez
dozoru. Deti méZu pouzivat
pristroj len pod dohladom
dospelej osoby.

Len na domace pouzitie. Nie na
komercéné ani exteriérové pouZzitie.
Pocas pouzivania nesmie byt
blokované naséavanie vzduchu

na zadnej strane pristroja.

Ak sa nasavanie vzduchu
zablokuje, pristroj sa prehreje. V
takom pripade tepelna poistka
automaticky vypne pristroj.
Pristroj vypnite vypinac¢om a
vytiahnite zastréku z elektrickej
zAasuvky.
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Ked je pristroj zapnuty alebo
stéle horuci, nenechavajte ho na
obleceni, postelnej bielizni ani
inych predmetoch vyrobenych z
horlavych syntetickych materidlov
alebo materialov citlivych na
teplo.

Upozornenie! Hubice sa mézu
zohriat na vysoku teplotu. Nesmu
prist do kontaktu s pokozkou,
pretoze to mbze sposobit
popaleniny.

Nepouzivajte v blizkosti lahko
zapalnych alebo vybusnych
kvapalin alebo plynov, napr. v
blizkosti kyslikovych flias.
Predchéadzajte vzniku popalenin
a nefukajte hordci vzduch priamo
do oci alebo na velmi citlivd
pokozku.

Kébel, zéstréka a siefové zésuvka

Pravidelne kontrolujte, ¢i nie je
poskodeny kabel ani zastr¢ka

a v pripade poskodenia pristroj
nepouzivajte. Nepouzivajte ho

ani v pripade, Ze spadol do

vody alebo sa akymkolvek inym
sposobom poskodil.

Ak su pristroj alebo zastr¢ka
poskodené, musia sa skontrolovat
a v pripade potreby nechat opravit
u autorizovaného opravara,
pretoze v opac¢nom pripade

hrozi zasah elektrickym pradom.
Pristroj sa nikdy nepokusajte
opravovat svojpomocne.

Zastréku po pouziti a pred
Cistenim vytiahnite zo zasuvky.

Pri odpajani zastréky zo zasuvky
netahajte za kabel. Namiesto toho
drzte zastrcku.

Kéabel neomotavajte okolo
pristroja. Pouzite funkciu navinutia
kabla.

Malé deti nesmu nikdy pouzivat
funkciu navinutia kébla, pretoze
rychlost navijania moze spdsobit
poranenie.



KLUG PRISTROJA

2O

1. Tlacidlo na automatické navinutie
kébla

Tlacidlo chladného prudu

Voli¢ rychlosti

Zavesna slucka

Kabel

Hubica Zehli¢ky na viasy
Koncentrator vzduchu

N o A~®ND

PRED PRVYM POUZITIM

Skontrolujte, ¢i ste odstranili vSetok
baliaci material.

POUZIVANIE PRISTROJA

e Rozvirite
kabel (5) na
pozadovanu
dizku a
zapojte ho
do elektrickej
zasuvky.

e Nasadte
hubicu
koncentratora (7) alebo jednu z
hubic Zehlicky (6).

o Hubica sustredi prad vzduchu.
Hubice Zehli¢ky na vlasy
pouzite na vyrovnanie vlasov
podla postupu uvedeného
nizsie.

® Pristroj zapnite posunutim voli¢a
rychlosti (3) z polohy ,,0“ (v
strede).

o Zatla¢enim voli¢a smerom
nahor nastavte pInu rychlost.

o Zatla¢enim voli¢a smerom
nadol nastavte poloviénu
rychlost.

e Stla¢enim a podrzanim tlacidla
prudu studeného vzduchu (2)
spustite prid studeného vzduchu.
Tato funkcia je uzito¢na, ak su
vase vlasy suché a je potrebné ich
upravit.

® Pristroj vypnite nastavenim voli¢a
rychlosti do polohy ,,0“. Vypnite
ho, odpojte zo zasuvky a stlacte
tla¢idlo automatického navijania
kabla (1), kym sa kabel Uplne
nezvinie.

e Pristroj moZzete zavesit pomocou
ocka (4) na spodnej strane
rukovéte.

PouZivanle hublice Zehlicky na viasy

e Zatlacte tlac¢idlo na bo¢nej
strane hubice doprava, kym zuby
hreberia nie su zarovnané.

e Hreber zatlacte do vlasov na
vrchu hlavy. Zatlacte tlacidlo
dolava, kym sa zuby hreberia
neposunu tak, Ze zachytia vlasy.

e Zapnite pristroj.

e Plynulym pohybom sa pomaly
posuvajte smerom ku konéekom
vlasov.

o Vlasy udrZiavajte napnuté, aby
ste predisli ich pokruteniu.

o Aby ste U¢esu dodali viac
objemu, vyrovnajte len
vonkajsiu ¢ast pramenia viasov.

o PouZivanie hubice Zehlicky na
vlasy jednou osobou moze byt
zloZité. PoZiadajte preto o
pomoc priatelku alebo
priatela.

CISTENIE

e Pred Cistenim odpojte zastréku
od sietovej zasuvky a nechajte
pristroj vychladnut.

e V pripade potreby vycistite
doékladne vyzmykanou handri¢kou
s trochou tekutého Cistiaceho
prostriedku. Utrite suchou
handric¢kou.

INFORMACIE O LIKVIDACII A
RECYKLACII TOHTO PRODUKTU

Uvedomte si, Zze tento produkt
znacky Adexi je ozna¢eny tymto

symbolom: ==

To znamen4, Ze tento produkt sa
nemoze likvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom, pretoze
elektricky a elektronicky odpad sa
musi likvidovat samostatne.

Kazdy ¢lensky Stat musi v stlade s
normou WEEE zaistit spravny zber,
obnovovanie, manipuléciu a recyklaciu
elektrického a elektronického odpadu.
Sukromné domacnosti v EU mézu
bezplatne zaniest pouzité zariadenia
do $pecialnych recyklaénych stredisk.
V niektorych ¢lenskych krajinach

je mozné poufzité pristroje vratit
predajcovi, u ktorého boli zakupené,
avSak za podmienky zakupenia
nového vyrobku. Dal$ie informéacie

o manipulécii s elektrickym a
elektronickym odpadom ziskate

u maloobchodného predajcu,
distributora alebo na mestskom urade.



ZARUGNE PODMIENKY

Zaruka sa nevztahuje, ak:

e sanedodrzia vy$Sie uvedené
pokyny,

e sado pristroja zasahovalo,

e sas pristrojom nespravne alebo
drsne zaobchadzalo, pripadne
sa pristroj akymkol'vek inym
sposobom poskodil,

e sa vyskytli chyby ako vysledok
chyb v elektrickom napéjani.

Kvoli nepretrzitému vyvoju nasich
produktov v oblasti fungovania

a dizajnu si vyhradzujeme

pravo na vykonanie zmien bez
predchadzajuceho upozornenia.

OTAZKY A ODPOVEDE

Ak mate akékol'vek otazky, ktoré sa
tykaju pouzivania pristroja, a nemézete
ndjst odpoved' v tomto navode na
pouzivanie, vyskuSajte nasu webovu
lokalitu www.adexi.eu.

Prejdite do ponuky ,,Consumer
Service", kliknite na ,Question &
Answer*, aby ste videli najcastejSie
otazky.

Ak nas potrebujete kontaktovat
ohladom technickych informacii,
opray, prislusenstva a ndhradnych
dielov, mozete si tiez pozriet kontaktné
informacie.

DOVOZCA
Adexi Group

Nie sme zodpovedni za akékolvek
tlacové chyby.
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Da bi izkoristili kar najve¢ prednosti
svojega novega aparata, pred prvo
uporabo pozorno preberite ta navodila
za uporabo. Priporo¢amo tudi, da
navodila shranite, da boste lahko

v prihodnje osveZili svoje znanje o
funkcijah tega aparata.

VANOSTNI UKREPI
Obicajna uporaba aparata

Nepravilna uporaba tega aparata
lahko povzro¢i osebne poskodbe
ali $kodo.

Aparat uporabljajte samo v
namen, za katerega je predviden.
Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsne koli poskodbe ali $kodo,
ki izhaja iz nepravilne uporabe ali
ravnanja (glejte tudi Garancijske
pogoje).

Samo za povezave do 230V, 50
Hz.

Simbol & pomeni, da aparata

ni dovoljeno uporabljati v kopalni
kadi ali v blizini vode, umivalnikov,
pomivalnih korit ipd.

Nikoli ne poskusite prijeti aparata,
&e pade v vodo. Najprej izvlecite
vti¢ iz vtinice.

Uporabo aparata priporo¢amo
samo, Ce je elektricno omrezje
zas¢iteno z relejem HFI/HPFI.

Ce ste v dvomih, se obrnite na
kvalificiranega elektrikarja.

Nikoli ne poskusajte sami odpreti
aparata ali vanj vtakniti drugih
predmetov.

Ko je aparat v uporabi, ga ne
puscajte brez nadzora, otroci pa
lahko uporabljajo aparat samo
pod nadzorom odrasle osebe.
Samo za domaco uporabo. Ni
namenjeno uporabi na prostem ali
za komercialno uporabo.

Pazite, da med uporabo

aparata ne blokirate odprtine

za dovod zraka na hrbtni strani.
Ce je odprtina za dovod zraka
blokirana, se aparat pregreje.

Ce se to zgodi, zas&ita pred
pregrevanjem samodejno izkljuci
napajanje aparata. Izklopite aparat
in izvlecite vti¢ iz stenske vti¢nice.
Ne odlagajte vklopljenega ali

Se vro¢ega aparata na oblagila,
posteljnino in druge izdelke, ki

so izdelani iz gorljivega in na
vro¢ino obdutljivega sinteti¢nega
materiala.
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Pozor! Sobe se lahko zelo
segrejejo. Pazite, da ne pridejo v
stik s koZo, saj lahko povzrocijo
opekline.

Aparata ne uporabljajte v blizini
vnetljivih ali eksplozivnih tekocin
in plinov, npr. v blizini jeklenk s
kisikom.

Da bi se izognili opeklinam,
nikoli ne pihajte vrocega zraka
neposredno v odi ali na zelo
obcéutljivo kozo.

Kabel, vti¢ in glavna vti€nica

Redno preverjajte, ali sta kabel in
vti¢ poskodovana in aparata ne
uporabljajte, ¢e sta poskodovana,
ali ¢e je aparat padel v vodo
oziroma bil poSkodovan na drug
nacin.

Ce je aparat ali vti¢ poskodovan,
ga mora pregledati in po potrebi
tudi popraviti pooblascen servisni
inZenir, v nasprotnem primeru
obstaja nevarnost elektricnega
udara. Nikoli ne poskusajte sami
popraviti aparata.

Po uporabi in pred ¢is€enjem
izvlecite vti¢ iz vtiCnice.

Ne vlecite za kabel, kadar vlecete
viti¢€ iz vtiCnice. Namesto tega
drzite vtic.

Kabla ne ovijajte okoli aparata.
Uporabite funkcijo za navijanje
kabla.

Nikar ne pus¢ajte majhnim
otrokom, da uporabijo funkcijo
za navijanje kabla, saj lahko pride
zaradi hitrosti navijanja do telesnih
poskodb.

LEGENDA DELOV

-

NO O R OP

2O

Gumb za samodejno navijanje
kabla

Gumb za pi§ mrzlega zraka
Gumb za izbiro hitrosti

Viseci obro¢

Kabel

Soba ravnalnika las
Zgoscevalec zraka



PRED PRVO UPORABO

Prepricajte se, da ste odstranili vso
embalazo.

UPORABA APARATA

e PodaljSajte
kabel (5) do
zelene dolzine
in ga vtaknite
v vti¢nico
elektricnega
omrezja.
Namestite
Sobo
zgoscevalnika (7) ali eno od Sob
ravnalnika (6).

o Soba bo zgosé&evala pretok
zraka. S Sobami ravnalnika
zgladite lase, pri tem pa
upostevajte spodniji opis.

Vklopite aparat, tako da

premaknete gumb za izbiro

hitrosti (3) iz polozaja »0«

(sredina).

o Potisnite gumb za izbiro
navzgor za najvisjo hitrost.

o Potisnite gumb za izbiro
navzdol za polovi¢no hitrost.

Pritisnite in zadrzite gumb za

hlajenje (2), da dovedete hladni

zrak. To je uporabno, kadar so vasi
lasje suhi in jih je potrebno urediti.

Ce zelite izklopiti aparat,

prestavite gumb za izbiro hitrosti

v polozaj »0«. Izklopite aparat,

izvlecite vti¢€ iz vti€nice, nato pa

pritisnite gumb za samodejno
navijanje kabla (1) ter poCakajte,
da se kabel povsem navije.

Aparat je mogoce obesiti za obro¢

(4) na dnu rocaja.

Uporaba Sobe ravnainika las

e Potisnite gumb na strani Sobe

v desno, da poravnate zobe
glavnika.

Zataknite glavnik v lase na vrhu.
Potisnite gumb v levo, da se zobje
glavnika odmaknejo in zagrabijo
lase.

Vklopite aparat.

Pocasi, s tekocimi gibi pomikajte
aparat proti konicam las.

o Lase drzite napete, da
preprecite nastanek vozlov.
Ce zelite lasem dodati ve&
volumna, zgladite zgolj zunanji
del pramenov.

V¢&asih morda ne boste mogli
sami uporabiti Sobe ravnalnika
las.V tem primeru za pomo¢
prosite prijateljico.

o
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CISCENJE

Pred ¢i€enjem iz stenske vti¢nice
izvlecite vti¢ in pocakajte, da se
aparat ohladi.

Ocistite aparat s suho krpo, ki

ste jo pred tem dobro ozeli. Po
potrebi dodajte manjso koli¢ino
sredstva za pomivanje. ObriSite
aparat s suho krpo.

INFORMACIJE O ODSTRANITVI IN
RECIKLIRANJU TEGA IZDELKA

Prosimo upostevaijte, da je ta Adexi
izdelek oznacen s tem simbolom:

To pomeni, da izdelka ni dovoljeno
odstraniti skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki, saj je
elektricne in elektronske odpadke
potrebno odstraniti lo¢eno.

V skladu z direktivo WEEE mora vsaka
drzava ¢lanica zagotoviti ustrezno
zbiranje, transport, ravnanje in
recikliranje elektri¢nih in elektronskih
odpadkov. Zasebna gospodinjstva v
EU lahko rabljeno opremo brezplaéno
odnesejo na posebne postaje za
recikliranje. V dolo¢enih drzavah
¢€lanicah lahko rabljene aparate vrnete
prodajalcu, kjer ste jih kupili, pod
pogojem, da kupite nove izdelke.
Stopite v stik z vasim trgovcem na
drobno, razpecevalcem ali ob&inskimi
oblastmi za nadaljnje informacije

o tem, kaj storiti z elektricnimi in
elektronskimi odpadki.

POGOJI GARANCIJE

Ta garancija ne velja:

e e ne sledite zgornjim navodilom
Ce ste posegali v aparat
Ce z aparatom niste ustrezno
ravnali, ste z njim ravnali grobo ali
¢e je utrpel drugo $kodo
¢e so bile okvare posledica napak
v elektricnem napajanju.

Zaradi nenehnega razvoja nasih
izdelkov v smislu funkcionalnosti in
nacrtovanja, si pridrzujemo pravico
do sprememb brez predhodnega
opozorila.



VPRASANJA IN ODGOVORI

Ce imate kakrsna koli vprasanja, ki

se nanasajo na uporabo aparata,

in odgovora ne morete najti v teh
navodilih, si oglejte nase spletno
mesto na naslovu www.adexi.eu.
Pomaknite se v meni »Consumer
Service« (Storitve za kupce) in kliknite
»Question & Answer« (Vprasanje in
odgovor), da si ogledate najpogostejsa
vprasanja.

Nasli boste tudi kontaktne podatke za
primer, da Zelite stopiti z nami v stik
zaradi tehni¢nih vprasanj, popravil,
dodatne opreme ali rezervnih delov.

UVOZNIK
Adexi group

Ne odgovarjamo za morebitne
tiskarske napake.
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NPEQUCIIOBUE

[na ncnonb3osaHns BCex
BO3MOXXHOCTEl HOBOro npuéopa
BHMMAaTESIbHO MPO4TUTE AaHHOe
PYKOBOACTBO nepep nepsbiM
1cnonb3oBaHemM. Kpome toro,
PEKOMEHOYeTCs COXPaHNTb

3TN MHCTPYKLUM, YTOOLI MpK
HEeobX0AMMOCTN MOXXHO 6bIJIO CHOBa
nony4nTb CBEAEeHUs O OYHKLMSX
ycTpoiicTBa.

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU

OG6bI4HOE Ucnonb3oBaHue npuéopa

HenpasunbHoe ncnonb3osaHne
MOXXET MPUBECTUN K MOBPEXAEHNIO
npuéopa 1 TpaBme.

Vcnonb3yiiTe n3penne Toneko

no HadHa4veHuto. M3roTosuTeNb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTU

3a TpaBMbl UK yLLEepo6,
NPWYUHEHHbIE B CBS3U C
HenpaBWbHOW aKcryaTaumen
nnn obpaLleHnemM ¢ yCTpOCTBOM
(cM. Takxe pasgen «Ycnosust
rapaHTum»).

MpenHasHayeH TONbKO AN CETU C
HanpsbkeHnem 230 B, 50 Iu.

CumBon & 03Ha4aeT, YTo
npubop Henb3s UCMOoNb30BaTb

B BaHHOW 1M OKOJI0 BOAb,
pakoBUH, 6acCeiHOB U T. M.
Hukorpa He nbiTaTech gocTatb
paboTatowmii npubop, ecnm oH
ynan B Bofy. CHa4ana nssnekure
BUJIKY 3 PO3ETKN.
PekomeHpyeTcst crnonb3oBaTb
OaHHbIA NpU6op, TONBKO

ecnu poseTka 3aluiieHa

pene HFI-/HPFI. B cnyyae
COMHeHUIA 06paTUTECh K
KBannpuumpoBaHHOMY
ANEKTPUKY.

Hukorga He nbiTanTecb camn
OTKPbITb KOpMyc npubéopa n
HUKOrAA He nomeLLanTe BHyTPb
Kakne-nmbo npegmeThl.

He ocTasnsiite npnéop

6e3 nprcMoTpa BO Bpemsi

ero pa6oTbl. Jetv MoryT
nosib30BaThLCs NPUGOPOM TOJNbKO
nop, NMPYCMOTPOM B3POCTIbIX.
Tonbko gnsi [oOMaLUHEro
MNCNoIb30BaHMs. YCTPONCTBO

He nNpepHas3HaveHo anst
KOMMEPYECKOro VCMOoSb30BaHNs
1 9KCNyaTaumn BHe NOMELLEHNIA.
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He 6nokupyiTe goctyn

B BO3[yX03a60pPHMK,
Pacnono>XeHHbIn B 3agHel
YacTu nprubopa, BO BPeMsi ero
paboTbl. Ecnn Bo3ayxo03abopHUK
6yneT nepekpsbIT, Npréop
neperpeetcs. Ecnu Bce e 310
CNY4UTCSl, TO COOTBETCTBYIOLLNIA
NpepoxpaHnTeNls aBToOMaTNHecKu
OTKJIIOYNT NUTaHue npuéopa.
BbikntounTe npnbop 1 BbiHbTE
BUJIKY YCTPOWCTBA U3 PO3ETKN.
He ocTaBnsiiTe BKOYEHHbIN Un
HEeOoCTbIBLUMIA Npubop Ha opexae,
NoCTesNbHbIX MPUHAANEXKHOCTSX
W T. f., UBTOTOBJIEHHbIX 13
TENNOYYBCTBUTENbHBIX U
JIErKOBOCTMNaMEHSIOLLIMXCS
CUHTETUYECKUX MaTeprasnos.
BHumaHnne! Hacapku
HarpeBaloTCs 40 O4eHb BbICOKOM
Temnepatypbl. KOHTaKT nnacTuH
C KOXeii MOXET BbI3BaTb OXOry.
He ncnonbayiite npubop

B6IM31N BOCMIAMEHSIEMbIX VN
B3PbIBOOMACHbIX XXWNAKOCTEN Unn
rasos, Hanpymep, NO6N30CTH
6asnoHOB C KICNOPOAOM.

Bo nsbexxaHue oxoros He
cnepyeT ponyckaTb NpsiMoro
nonagaHus ropsiyero Bosgyxa

B rnasa um Ha o4eHb
YYBCTBUTESbHbIE YHaCTKN KOXU.

LLIHyp, wrencenbHas BWIKa 1 ceTeBas
poseTka

PerynspHo nposepsinTe ceTeBomn
LLHYP U BUNIKY Ha Hanuyve
MOBPEXAEHWNI 1 HE NCMONb3YWTE
npnéop, ecnn TakoBble NMeTCS
BC/IeACTBUE NapeHus nprubopa
VNN Kakoro-nmbo apyroro ero
NOBPEXAEHWS.

B cny4ae nospexpaeHus npubopa
VNN LITENCeNbHON BUIKN

npubop HeobxoaMMo OCMOTPETL
1 B cny4ae Heob6xoAMMoCTun
06paTuTbCA K cneumanucTy no
PEMOHTY, B MPOTUBHOM Cly4ae
CyLLeCTBYET PUCK NMOpaxeHnst
3NEKTPUNHECKNM TOKOM.
3anpeLuaeTcs camoCcToATENbHO
BbIMNOJIHATL PEMOHT npubopa.
MNepepn ouncTkom n nocne
1cnonb3oBaHus Npuéopa BblHbTE
BUJIKY U3 PO3ETKMU.

BblHMMas BUSIKY 13 pO3ETKH, He
TAHWUTe 3a NpoBopA,. [epxxunTeck 3a
BUJIKY.

He cnepyeT HamaTbIBaTb LLUHYP
BOKpYr npubopa. Vicnonbayiite
hyHKLMIO CMaTbIBaHNS LLUHYpa.



Hvkorpa He nossonsinite
ManeHbKUM AEeTAM NoSb30BaTbCS
DYHKLMER NepeMOoTKM LLHYpPa, Tak
KaK LUHYp, CMaTbiBaeMblil C Takom
CKOPOCTbIO, MOXXET HaHEeCT
TpaBsmy.

OMUCAHVE IETANEN

A

Noo,~®

2O

KHonka ycTpoiictea
aBTOMaTM4eCKOro CMaTbiBaHKA
LHYpa

KHomka nogayn XonogHoro
BO3pyxa

Mepekntoyatens ckopocTn
MeTna pna nopgselunBaHns
LLHyp

Hacapka BbinpsimmiTens Bonoc
Hacapka-KoHUeHTpaTop Bo3ayxa

NEPEL, HAYAITOM
UCMNONMb30BAHUA

Y6epnutech, 4TO yNaKoBOYHbIN
mMaTepuvan NoNHOCTLIO CHSAT.

NCNO/Ib3OBAHUE MPUBOPA

PacTaHnTe
wHyp (5) Ha
Tpebyemyto
OJMHY 1
BCTaBbTE
BUJIKY B
ceTeByto
pO3eTKy.
HapeHbTe
HacapKy-KoHueHTpaTop (7) nnn
OfHY 13 HacafoK BbINPSMUTENS
Bosoc (6).

0 Hacapgka ckoHueHTpupyet
notok Bo3pyxa. Vicnonbayiite
Hacagku BbINPAMUTENS ANs
BbIPaBHMBaHUS BONOC Tak, Kak
3TO OMNMCAHO HIXe.

BkntounTte npnbop, NnepeasuHyB

nepekno4arens ckopocTtu (3) n3

noauumm «0» (B LEeHTpe.)

o [epepBuHbTE NepekoYaTesb
CKOPOCTM BBEPX ANst
LOCTUXKEHUS NMOSHON
CKOpOCTMW.

o [epepBuHbTE NepekoYaTesb
CKOPOCTM BHU3 ANISA
YMEHbLLEHWSI CKOPOCTW NOTOKa
BO3ayxa.
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HaxxmunTe n yoepxmsante
KHOMKY NMoAayn XON0[HOro
BO3Ayxa (2) Ans reHepauumn
NoTOKa XONI0[QHOro BO3A4yXa.
3TO MOXKHO MCNONbL30BaTh B TOM
cly4ae, ecnv BOJIOCbl Cyxume, HO
TpebyeTcs yknagka.

YT106bI BLIKNIOYUTb, YCTAHOBUTE
nepekso4aTesib CKOPocTn B
nonoxexwe “0”. Bbikntounte
nprbop, BbiHbTE BUIIKY 13
PO3ETKN N HXKMUNTE KHOMKY
cmartbiBaHus WHypa (1), 4TobbI
MONHOCTLIO ero ybparb.
Mpn6op MOXXHO NoasecuTb C
nomoLupbto netnm (4), kotopas
HaxoAmuTCs B HVDKHEN YacTun
pyuKu.

MpumeHeHne HacaaKu BbiNpsMUATONs
BONOC

Ynep>xuBainTe KHOMKY Ha
BbIXOHOM OTBEpPCTVN Nprbopa
B NPaBOM MOJIOXKEHNN [0 TeX
nop, noka 3ybbsi rpebHst He ByayT
yCTaHOBJEHbI B NPaBUIibHOE
NOOXEHNE.

MomecTuTe rpebeHb B BONOCHI

Ha MakyLuke. Yaepxvsaiite

KHONMKY Ha BbIXOOHOM OTBEPCTUN

npubopa B NEBOM MOMOXKEHUN

[0 Tex nop, noka 3ybbs rpebHs

He BynyT CMeLLEeHbI 11 3axXBaTsAT

BOJIOChI.

BkntounTe npmbop.

MepneHHo 1 nnaBHoO

nepemeLyarte npubop BAOSb

nNpsan K KOHYMKaMm BOJOC.

0 Harsarueaiite npsigp, 4TO6bI
n36exxarb 3anyTbiBaHus
BONOC.

o [ns nony4eHns o6bEMHOro
abhekTa BbipaBHMBanTe
TOJIbKO BHELLIHIOI YacTb
npsgu.

o Bo3MoxHO, 4TO HacagKy
BbINpAMUTENSt BONoC 6yaeT
CNOXHO MPVIMEHSITb CamoMmy.
MonpocuTe Apyra 0 MOMOLLN.

O4MCTKA

MNepen 04NCTKON BbIHLTE

BUJIKY U3 CTEHHOW PO3eTKM

1 NOJOXAWTE, Noka npnbop
OCTbIHET.

[MpoTupariTe NnepexogHK
XOPOLLO OT>XaToln BNa>kHON
TKaHbIO U, eCnit HEO6XOAMMO,

¢ pobaBsneHnem He6oNbLLOro
KONM4ecTBa MOIOLLEro CPeacTaa.
BbITprTe Npr6op Cyxoit TKaHbo.



NHOOPMALIUA MO YTUIUSALIAU U
MNEPEPABOTKE USOENUA

OGpaTuTe BHUMaHMe, YTO faHHOoe
nspenue Adexi umeeT cnegytoLyo

MapKUPOBKY: mum

OT0 03Ha4aeT, 4YTO 3TO U3Jenue
3anpeLLeHo yTunm3npoBaTb BMECTe
C 06bl4HBbIMU BbITOBLIMI OTXOAAMMU,
MOCKOJIbKY BbilLELLEE U3 CTPOS
ANEKTPUHECKOE N 3NEKTPOHHOE
obopynoBaHve yTun3npyeTcs
OTAENbHO.

CornacHo gupekTree WEEE,

Kakpas cTpaHa-y4acTHuLa obsizaHa
obecne4nTb COOTBETCTBYOLLWN
cbop, BOCCTaHOBNEHME, 06paboTKy 1
nepepaboTKy BbILLEALLErO N3 CTPOs
3NEKTPNYECKOrO 1 3NIEKTPOHHOIO
obopyaoBaHNs. HacTHble Xxo3sncTBa
B cTpaHax EC moryT cgasatb
MCMNOoMb30BaHHOE 060pyAOBaHNe Ha
crneumanbHbie CTaHLuM nepepaboTkn
6ecnnartHo. B HeKOTOPbIX CTpaHax-
yyacTHMLax 6biBLUME B ynoTpebneHun
6bITOBbIE MPUGOPLI MOXXHO
BO3BpaLLATb AUSIEPY, Y KOTOPOro OHM
6b1M KyMNeHbl, NP YCAOBUI MOKYMKM
HOBbIX U3genuii. ns nonyyveHns
[OMONHNUTENBHOM MHopMaummn no
ob6paLLeHuto C BbilleAwm 13 CTpost
ANEKTPUYECKNM 1 3NEKTPOHHbIM
obopyaoBaHnem obpaTnTech K
npogAasLly, PacnpoCTPaHUTENO 1u
>Ke B MECTHbIE OpraHbl yrnpasneHus.

YCNoBWUA TAPAHTUN

FapaHTus TepsieT cuny B
cnepyloWmx crnyvasx:

® ecnu He BbIMOJHANUCH
OMVCaHHbIE BbILLE NHCTPYKLWY;

® ecnu Npubop 6blN1 BCKPBbIT;

e ecnu c npubopom obpatLannce
HeHagnexxalum o6pasom, rpy6o
nnu B cnyyae no6oro gpyroro
NoBpeXaeHus;

e ecnu Henonapkm npuéopa
BO3HVIKSIN BCNEACTBNE
HencrnpaBHOCTU ANIEKTPOCETU.

B BuAy nocTosiHHOW paboTbl Mo
YAYHLIEHMIO (DYHKLMOHABbHBIX
BO3MOXXHOCTEN 1 AM3aiiHa Halumx
TOBapOB Mbl OCTaB/IsieM 3a CObOWA
npaBo U3MeHATb n3genve 6e3
npenBapuTeNbHOro yBeAOMIIEHNS.

BOMPOCbI M OTBETHI

Ecnun y Bac BO3HUKNN Kakune-

6o BONPOCHI, CBSI3aHHbIE C
1crnonb3oBaHneM npuéopa, Ha
KOTOpble HET OTBeTa B JaHHOM
PYKOBOACTBE, MOCETUTE Hall Be6-canT
www.adexi.eu.

Mepengnte B MeHto "Consumer
Service" («O6cnyxmBaHue
notpebutenein»), HaxxmuTe "Question
& Answer " («Bonpocbl 1 0TBETbI»),
4TO6bI YBUAETL HaNbosee 4acTo
3afjaBaeMble BOMPOChHI.

Ha cainTe HaxogaTcsa Takxke
KOHTaKTHble jaHHble, KOTOPbIE MOryT
noHapo6uTLCS NPU 06paLLEeHN K Ham
Mo TEXHUYECKMM BOMPOCaMm, a Takxke
BOMpOCaM, KacarLMMCs PEMOHTa,
aKceccyapoB 1 3anacHbIX YacTen.

WUMIMOPTEP
pynna Adexi

Komnanus Adexi He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 32 BO3MOXXHbIE
oneyartku.
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